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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 237/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Φεβρουαρίου 2003
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

8.2.2003 L 33/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 7ης Φεβρουαρίου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 75,1
204 47,3
212 123,3
628 109,3
999 88,8

0707 00 05 052 112,3
204 122,9
220 255,9
999 163,7

0709 10 00 220 135,1
999 135,1

0709 90 70 052 121,7
204 185,6
999 153,7

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 49,8
204 43,7
212 45,7
220 38,8
624 75,9
999 50,8

0805 20 10 204 71,9
999 71,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 63,2
204 58,3
220 66,9
464 140,4
600 63,6
624 80,5
999 78,8

0805 50 10 052 43,8
220 69,4
600 74,9
999 62,7

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 95,1
404 103,3
720 111,3
999 103,2

0808 20 50 388 86,3
400 118,6
512 111,1
528 76,2
720 40,2
999 86,5

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

8.2.2003L 33/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 238/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Φεβρουαρίου 2003
για τον καθορισµό των δασµών που επιβάλλονται από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003
στις εισαγωγές εµπορευµάτων στην Κοινότητα τα οποία υπάγονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93

του Συµβουλίου και προέρχονται από την Ουγγαρία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης ∆ε-
κεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 7
παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το πρωτόκολλο αριθ. 3 της ευρωπαϊκής συµφωνίας µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της αφε-
νός, και της ∆ηµοκρατίας της Ουγγαρίας, αφετέρου, που
εγκρίθηκε µε την απόφαση 93/742/Eυρατόµ, ΕΚΑΧ, EΚ του
Συµβουλίου και της Επιτροπής (3), θεσπίζει τους εµπορικούς
διακανονισµούς για τα µεταποιηµένα προϊόντα που απαριθ-
µούνται σε αυτό.

(2) Το πρωτόκολλο τροποποιήθηκε από την απόφαση αριθ. 2/
2002 του Συµβουλίου Σύνδεσης ΕΚ-Ουγγαρίας, της 16ης
Απριλίου 2002, για τη βελτίωση των εµπορικών διακανο-
νισµών για τα µεταποιηµένα προϊόντα που προβλέπονται στο
πρωτόκολλο αριθ. 3 της ευρωπαϊκής συµφωνίας (4), µε την
οποία µειώνονται, από την 1η Ιανουαρίου 2002, οι δασµοί
που επιβάλλονται στις εισαγωγές ορισµένων εµπορευµάτων
που προέρχονται από την Ουγγαρία.

(3) Εποµένως, οι µειωµένοι δασµοί που επιβάλλονται από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, καταρτίζονται
σύµφωνα µε το πρωτόκολλο αριθ. 3 για τις εισαγωγές
ορισµένων εµπορευµάτων που προκύπτουν από τη µετα-
ποίηση γεωργικών προϊόντων και προέρχονται από την Ουγ-
γαρία,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασµοί, οι γεωργικές συνιστώσες και οι πρόσθετοι δασµοί που
επιβάλλονται από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003
στις εισαγωγές εµπορευµάτων που προέρχονται από την Ουγγαρία,
που υπάγονται στον πίνακα 2α και στον πίνακα 2β του παραρτήµα-
τος Ι του πρωτοκόλλου αριθ. 3 της ευρωπαϊκής συµφωνίας καθορί-
ζονται στα παραρτήµατα I, II και III του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Αρχίζει να ισχύει από την 1η Ιανουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

8.2.2003 L 33/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 298 της 25.11.2000, σ. 5.
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(4) ΕΕ L 172 της 2.7.2002, σ. 24.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 8.2.2003L 33/4

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή ∆ασµοί που επιβάλλονται από 1.1.2003 έως 31.12.2003

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΠΙΝΑΚΑΣ Α

(Παράρτηµα 1 πίνακας 2α της απόφασης αριθ. 2/2002)

∆ασµοί που επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα εµπορευµάτων που προέρχονται από την Ουγγαρία

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα
και κρέµες που έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και
συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, ή αρωµατισµένα ή
µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

0403 10 – Γιαούρτια:

– – Αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

– – – Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας κατά
βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα:

0403 10 51 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 6,6 % + 76 EUR/100 kg

0403 10 53 – – – – Που υπερβαίνει το 1,5 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 27 % 6,6 % + 104,3 EUR/100 kg

0403 10 59 – – – – Που υπερβαίνει το 27 % 6,6 % + 135 EUR/100 kg

– – – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από
το γάλα:

0403 10 91 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 3 % 6,6 % + 9,9 EUR/100 kg

0403 10 93 – – – – Που υπερβαίνει το 3 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 6 % 6,6 % + 13,6 EUR/100 kg

0403 10 99 – – – – Που υπερβαίνει το 6 % 6,6 % + 21,2 EUR/100 kg

0403 90 – Άλλα:

– – Αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

– – – Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, περιεκτικότητας κατά
βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα:

0403 90 71 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 6,6 % + 76 EUR/100 kg

0403 90 73 – – – – Που υπερβαίνει το 1,5 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 27 % 6,6 % + 104,3 EUR/100 kg

0403 90 79 – – – – Που υπερβαίνει το 27 % 6,6 % + 135 EUR/100 kg

– – – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από
το γάλα:

0403 90 91 – – – – Που δεν υπερβαίνει το 3 % 6,6 % + 9,9 EUR/100 kg

0403 90 93 – – – – Που υπερβαίνει το 3 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 6 % 6,6 % + 13,6 EUR/100 kg

0403 90 99 – – – – Που υπερβαίνει το 6 % 6,6 % + 21,2 EUR/100 kg

0405 Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από το γάλα· γαλακτοκοµικοί
πολτοί για επάλειψη:

0405 20 – Γαλακτοκοµικοί πολτοί για επάλειψη:

0405 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του 39 %
και µικρότερης του 60 %

7,2 % + EAR (*)

0405 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του 60 %
αλλά µικρότερης του 75 %

7,2 % + EAR (*)

0710 Λαχανικά (άβραστα ή βρασµένα στο νερό ή στον ατµό), κατεψυγµένα:

0710 40 00 – Γλυκό καλαµπόκι 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda
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0711 Λαχανικά διατηρηµένα προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άρµη, θειω-
µένο νερό ή σε νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν
για να εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους), αλλά ακατάλληλα για δια-
τροφή στην κατάσταση που βρίσκονται:

0711 90 – Άλλα λαχανικά µείγµατα λαχανικών:

– – Λαχανικά:

0711 90 30 – – – Γλυκό καλαµπόκι 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda

1702 50 00
1702 90 10

Φρουκτόζη και µαλτόζη χηµικώς καθαρές 0 %

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και η λευκή σοκο-
λάτα):

1704 10 – Τσίχλες (chewing-gum), έστω και περιτυλιγµένες µε ζάχαρη:

1704 10 11 έως
1704 10 19

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη µικρότερης του 60 % (στην οποία
περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη)

1,6 % + 21,6 EUR/100 kg MAX 14,3 %

1704 10 91 έως
1704 10 99

– – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη ίσης ή µεγαλύτερης του 60 %
(στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο που µετριέται σε
σακχαρόζη)

1,6 % + 24,7 EUR/100 kg MAX 14,5 %

1704 90 – Άλλα:

1704 90 10 – – Εκχυλίσµατα γλυκόριζας που περιέχουν κατά βάρος περισσότερο του 10 %
σακχαρόζη, χωρίς προσθήκη άλλων υλών

0 %

1704 90 30 – – Παρασκεύασµα µε την ονοµασία «λευκή σοκολάτα» 1,6 % + 36 EUR/100 kg MAX
15,1 % + 13,2 EUR/100 kg

1704 90 51 έως
1704 90 99

– – Άλλα 1,6 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1803 Πάστα κακάου, έστω και αποβουτυρωµένη 7,6 %

1804 00 00 Βούτυρο, λίπος και λάδι κακάου 6,1 %

1805 00 00 Σκόνη κακάου, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών 6,4 %

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν κακάο:

1806 10 – Σκόνη κακάου, µε προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

1806 10 15 – – Που δεν περιέχει σακχαρόζη ή που περιέχει κατά βάρος λιγότερο από 5 %
σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που
µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που µετριέται σε σακχαρόζη

4 %

1806 10 20 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που
µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύτερης του 5 % και µικρότερης του
65 %

4 % + 20,1 EUR/100 kg

1806 10 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που
µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύτερης του 65 % και µικρότερης του
80 %

4 % + 25,1 EUR/100 kg

1806 10 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ή ισογλυκόζη που
µετριέται σε σακχαρόζη, ίσης ή µεγαλύτερης του 80 %

4 % + 33,5 EUR/100 kg

1806 20 – Άλλα παρασκευάσµατα που παρουσιάζονται είτε σε τεµάχια ή σε ράβδους, µε
βάρος που υπερβαίνει τα 2 kg, είτε σε υγρή ή πολτώδη κατάσταση ή σε σκόνη,
κόκκους ή παρόµοιες µορφές, σε δοχεία ή σε άµεσες συσκευασίες µε περιεχό-
µενο που υπερβαίνει τα 2 kg:

1806 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή µεγαλύτερης του
31 % ή ολικής περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου και σε
λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του 31 %

4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)
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1806 20 30 – – Ολικής περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου και σε λιπαρές ύλες
που προέρχονται από το γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του 25 % και µικρότερης
του 31 %

4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

– – Άλλα:

1806 20 50 – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε βούτυρο κακάου ίσης ή µεγαλύτερης του
18 %

4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1806 20 70 – – – Παρασκευάσµατα σοκολάτας γάλακτος σε κόκκους (chocolate milk crumb) 4 % + EAR (*)

1806 20 80 – – – Γλάσο κακάου 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1806 20 95 – – – Άλλα 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

– Άλλα που παρουσιάζονται σε πλακίδια ή ράβδους:

1806 31 00 – – Παραγεµισµένα 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1806 32 – – Μη παραγεµισµένα 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1806 90 – Άλλα 4 % + EAR (*) MAX 14,9 % + AD S/ZR (**)

1901 Εκχυλίσµατα βύνης παρασκευάσµατα διατροφής από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα
ή εκχυλίσµατα βύνης, που δεν περιέχουν κακάο ή που περιέχουν λιγότερο από
40 % κατά βάρος κακάο επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης και δεν κατονοµάζο-
νται ούτε περιλαµβάνονται αλλού· παρασκευάσµατα διατροφής από προϊόντα των
κλάσεων 0401 έως 0404, που δεν περιέχουν κακάο ή περιέχουν λιγότερο από
5 % κατά βάρος επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης, και δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού:

1901 10 00 – Παρασκευάσµατα για τη διατροφή των παιδιών, συσκευασµένα για τη λιανική
πώληση

0 % + EAR (*)

1901 20 00 – Μείγµατα και ζυµάρια για την παρασκευή προϊόντων αρτοποιίας, ζαχαροπλα-
στικής ή µπισκοτοποιίας της κλάσης 1905

0 % + EAR (*)

1901 90 – Άλλα:

– – Εκχυλίσµατα βύνης:

1901 90 11 – – – Περιεκτικότητας σε ξερό εκχύλισµα ίσης ή µεγαλύτερης του 90 % κατά
βάρος

0 % + 14,4 EUR/100 kg

1901 90 19 – – – Άλλα 0 % + 11,7 EUR/100 kg

– – Άλλα:

1901 90 99 – – – Άλλα 0 % + EAR (*)

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγεµισµένα (µε κρέας ή άλλες ουσίες) ή
και αλλιώς παρασκευασµένα, όπως τα σπαγέτα, µακαρόνια, νούγιες, λαζάνια,
gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια· αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρα-
σκευασµένο:

– Ζυµαρικά εν γένει, όχι ψηµένα ούτε παραγεµισµένα, ούτε αλλιώς παρασκευα-
σµένα:

1902 11 00 – – Που περιέχουν αυγά 6,1 % + 19,6 EUR/100 kg

1902 19 – – Άλλα:

1902 19 10 – – – Που δεν περιέχουν άλευρα µαλακού σιταριού ούτε σιµιγδάλια µαλακού
σιταριού

6,1 % + 19,6 EUR/100 kg

1902 19 90 – – – Άλλα 6,1 % + 16,8 EUR/100 kg

1902 20 – Ζυµαρικά εν γένει παραγεµισµένα, έστω και ψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα:

– – Άλλα:

1902 20 91 – – – Ψηµένα 6,6 % + 4,8 EUR/100 kg

1902 20 99 – – – Άλλα 6,6 % + 13,6 EUR/100 kg

1902 30 – Άλλα ζυµαρικά εν γένει:

1902 30 10 – – Ξεραµένα ή αποξεραµένα 5,1 % + 19,6 EUR/100 kg

1902 30 90 – – Άλλα 5,1 % + 7,7 EUR/100 kg
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1902 40 – Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους):

1902 40 10 – – Μη παρασκευασµένο 6,1 % + 19,6 EUR/100 kg

1902 40 90 – – Άλλα 5,1 % + 7,7 EUR/100 kg

1903 00 00 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα από άµυλα, µε µορφή
νιφάδων, θρόµβων, κόκκων στρογγυλών, σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

5,1 % + 12 EUR/100 kg

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη [π.χ.
καλαµπόκι σε νιφάδες (κορν-φλέικς)]· δηµητριακά (άλλα από το καλαµπόκι) σε
µορφή κόκκων, νιφάδων ή άλλων επεξεργασµένων κόκκων (εκτός από αλεύρι ή
σιµιγδάλι), προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα, που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού:

1904 10 – Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη:

1904 10 10 – – Με βάση το καλαµπόκι 0 % + 16 EUR/100 kg

1904 10 30 – – Με βάση το ρύζι 0 % + 36,8 EUR/100 kg

1904 10 90 – – Άλλα 0 % + 26,8 EUR/100 kg

1904 20 – Παρασκευάσµατα διατροφής που λαµβάνονται από µη φρυγµένες νιφάδες
δηµητριακών ή από µείγµατα µη φρυγµένων νιφάδων δηµητριακών και φρυγ-
µένων νιφάδων δηµητριακών ή διογκωµένων δηµητριακών:

1904 20 10 – – Παρασκευάσµατα τύπου «µούσλι» µε βάση µη φρυγµένες νιφάδες
δηµητριακών

0 % + EAR (*)

– – Άλλα:

1904 20 91 – – – Με βάση το καλαµπόκι 0 % + 16 EUR/100 kg

1904 20 95 – – – Με βάση το ρύζι 0 % + 36,8 EUR/100 kg

1904 20 99 – – – Άλλα 0 % + 26,8 EUR/100 kg

1904 30 00 – Πλιγούρι 0 % + 20,5 EUR/100 kg

1904 90 – Άλλα:

1904 90 10 – – Ρύζι 0 % + 36,8 EUR/100 kg

1904 90 80 – – Άλλα 0 % + 20,5 EUR/100 kg

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω και µε προσθήκη
κακάου· όστιες, κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα,
αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και
παρόµοια προϊόντα:

1905 10 00 – Ψωµί τύπου φρυγανιάς µε την ονοµασία «Knοckebrot» 4,6 % + 10,4 EUR/100 kg

1905 20 – Ψωµί µε καρυκεύµατα:

1905 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) µικρότερης του 30 %

4,8 % + 14,6 EUR/100 kg

1905 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ίσης ή µεγαλύτερης του
30 % και µικρότερης του 50 %

4,8 % + 19,6 EUR/100 kg

1905 20 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε σακχαρόζη (στην οποία περιλαµβάνεται και το
ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο που µετριέται σε σακχαρόζη) ίσης ή µεγαλύτερης του
50 %

4,8 % + 25,1 EUR/100 kg

– Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών, γκόφρες και γκοφρέτες:

1905 31 – – Μπισκότα µε προσθήκη γλυκαντικών:

– – – Εντελώς ή µερικώς περιτυλιγµένα ή επικαλυµµένα µε σοκολάτα ή µε άλλα
παρασκευάσµατα που περιέχουν κακάο:

1905 31 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 85 g 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)
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1905 31 19 – – – – Άλλη 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

– – – Άλλα:

1905 31 30 – – – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το
γάλα ίσης ή µεγαλύτερης του 8 %

4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

– – – – Άλλα:

1905 31 91 – – – – – Μπισκότα διπλά παραγεµισµένα 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 31 99 – – – – – Άλλα 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 32 – – Γκόφρες και γκοφρέτες:

– – – Εντελώς ή µερικώς περιτυλιγµένα ή επικαλυµµένα µε σοκολάτα ή µε άλλα
παρασκευάσµατα που περιέχουν κακάο:

1905 32 11 – – – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 85 g 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 32 19 – – – – Άλλες 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

– – – Άλλες:

1905 32 91 – – – – Αλατισµένες, παραγεµισµένες ή όχι 4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD S/ZR (**)

1905 32 99 – – – – Άλλες 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 40 – Φρυγανιές, ψωµί φρυγανισµένο και παρόµοια ψηµένα προϊόντα 4,8 % + EAR (*)

1905 90 – Άλλα:

1905 90 10 – – Ψωµί άζυµο (mazoth) 3 % + 12,7 EUR/100 kg

1905 90 20 – – Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα,
αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα
και παρόµοια προϊόντα

3,6 % + 48,4 EUR/100 kg

– – Άλλα:

1905 90 30 – – – Ψωµί χωρίς προσθήκη µελιού, αυγών, τυριού ή φρούτων, περιεκτικότητας σε
ζάχαρα και λιπαρές ύλες που δεν υπερβαίνουν, καθεµιά, 5 % κατά βάρος
υπολογιζόµενο σε ξερή κατάσταση

4,8 % + EAR (*)

1905 90 40 – – – Γκόφρες και γκοφρέτες περιεκτικότητας σε νερό που υπερβαίνει το 10 %
κατά βάρος

4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD S/ZR (**)

1905 90 45 – – – Μπισκότα 4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD S/ZR (**)

1905 90 55 – – – Προϊόντα παραγόµενα µε εξώθηση ή διόγκωση, αλατισµένα ή αρωµατισµένα 4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD S/ZR (**)

– – – Άλλα:

1905 90 60 – – – – Με προσθήκη γλυκαντικών 4,8 % + EAR (*) MAX 19,3 % + AD S/ZR (**)

1905 90 90 – – – – Άλλα 4,8 % + EAR (*) MAX 16,5 % + AD S/ZR (**)

2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, παρασκευασµένα ή
διατηρηµένα µε ξίδι ή οξικό οξύ:

2001 90 – Άλλα:

2001 90 30 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda

2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ,
κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2004 90 – Άλλα λαχανικά και µείγµατα λαχανικών:

2004 90 10 – – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ,
όχι κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2005 80 00 – Γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda
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2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή
διατηρηµένα, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

2008 99 – – Άλλα:

– – – Χωρίς προσθήκη αλκοόλης:

– – – – Χωρίς προσθήκη ζάχαρης:

2008 99 85 – – – – – Καλαµπόκι, εκτός από γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) 2,4 % + 7,5 EUR/100 kg net eda

2008 99 91 – – – – – Ίγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια
βρώσιµα µέρη φυτών, περιεκτικότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους
ίσης ή µεγαλύτερης του 5 %

2,4 % + 3 EUR/100 kg net eda

2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ, τσαγιού ή µατέ και παρα-
σκευάσµατα µε βάση τα προϊόντα αυτά ή µε βάση τον καφέ, το τσάι ή το µατέ·
κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλί-
σµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα αυτών:

– Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ και παρασκευάσµατα µε
βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα ή µε βάση τον καφέ:

2101 12 – – Παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώ-
µατα ή µε βάση τον καφέ:

2101 12 98 – – – Άλλα 7,2 % + EAR (*)

2101 20 – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα τσαγιού ή µατέ και παρασκευά-
σµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα ή µε
βάση το τσάι ή το µατέ:

2101 20 20 – – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα 4,8 %

– – Παρασκευάσµατα:

2101 20 92 – – – Με βάση εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα τσαγιού ή µατέ 4,8 %

2101 20 98 – – – Άλλα 5,2% + EAR (*)

2101 30 – Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλί-
σµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα αυτών:

– – Κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ:

2101 30 11 – – – Κιχώριο φρυγµένο 9,2 %

2101 30 19 – – – Άλλα 1,6 % + 10,1 EUR/100 kg

– – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα φρυγµένου κιχωρίου και άλλων
φρυγµένων υποκατάστατων του καφέ:

2101 30 91 – – – Φρυγµένου κιχωρίου 11,2 %

2101 30 99 – – – Άλλα 1,6 % + 18,1 EUR/100 kg

2102 Ζύµες (ενεργές ή αδρανείς)· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί (µε
εξαίρεση τα εµβόλια της κλάσης 3002)· σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης,
παρασκευασµένες:

2102 20 – Ζύµες αδρανείς· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί:

– – Ζύµες αδρανείς:

2102 20 11 – – – Σε δισκία, κύβους ή παρόµοιες µορφές, ή και σε άµεσες συσκευασίες
καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει το 1 kg

6,6 %

2102 20 19 – – – Άλλες 4 %

2103 Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες παρασκευασµένες· αρτύµατα και καρυ-
κεύµατα, σύνθετα αλεύρι και σιµιγδάλι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευα-
σµένη:

2103 10 00 – Σάλτσα σόγιας 6,1 %

2103 20 00 – Tomato ketchup (κέτσαπ) και άλλες σάλτσες ντοµάτας 8,1 %
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2103 30 – Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα παρασκευασµένη:

2103 30 90 – – Μουστάρδα παρασκευασµένη 5,6 %

2103 90 – Άλλα:

2103 90 90 – – Άλλα 5,6 %

2104 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς· σούπες και ζωµοί παρασκευασµένοι·
παρασκευάσµατα διατροφής σύνθετα, οµογενοποιηµένα:

2104 10 – Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς· σούπες και ζωµοί παρασκευασµένοι: 8,8 %

2104 20 00 – Παρασκευάσµατα διατροφής σύνθετα, οµογενοποιηµένα 11,2 %

2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο:

2105 00 10 – Που δεν περιέχουν ή περιέχουν κατά βάρος λιγότερο του 3 % λιπαρές ύλες που
προέρχονται από το γάλα

6,8 % + 16,1 EUR/100 kg MAX
15,5 % + 7,5 EUR/100 kg

– Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα:

2105 00 91 – – Ίσης ή µεγαλύτερης του 3 % και µικρότερης του 7 % 6,4 % + 30,8 EUR/100 kg MAX
14,4 % + 5,6 EUR/100 kg

2105 00 99 – – Ίσης ή µεγαλύτερης του 7 % 6,3 % + 43,2 EUR/100 kg MAX
14,2 % + 5,5 EUR/100 kg

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού:

2106 10 – Συµπυκνώµατα πρωτεϊνών και ουσίες πρωτεϊνικής σύστασης:

2106 10 20 – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, ζαχαρόζη,
ισογλυκόζη, γλυκόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος λιγό-
τερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, λιγότερο του
5 % ζαχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα κάθε είδους

10,2 %

2106 10 80 – – Άλλα 7,2 % + EAR (*)

2106 90 – Άλλα:

2106 90 10 (1) – – Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «λιωµένα τυριά» («fondues») 28 EUR/100 kg

– – Άλλα:

2106 90 92 – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, σακχαρόζη,
ισογλυκόζη, γλυκόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά βάρος
λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, λιγότερο
του 5 % σακχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη ή άµυλα
κάθε είδους

10,2 %

2106 90 98 – – – Άλλα 7,2 % + EAR (*)

2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά και τα αεριούχα νερά, µε
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα, και άλλα µη αλκοο-
λούχα ποτά, µε εξαίρεση τους χυµούς φρούτων ή λαχανικών της κλάσης 2009:

2202 10 00 – Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλλικά και τα αεριούχα νερά, µε
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αρωµατισµένα

4,8 %

2202 90 – Άλλα:

2202 90 10 – – Που δεν περιέχουν προϊόντα των κλάσεων 0401 έως 0404 ή λιπαρές ύλες
που προέρχονται από προϊόντα των κλάσεων 0401 έως 0404

4,8 %

– – Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από
προϊόντα των κλάσεων 0401 έως 0404:

2202 90 91 – – – Μικρότερης του 0,2 % 5,1 % + 10,9 EUR/100 kg

2202 90 95 – – – Ίσης ή µεγαλύτερης του 0,2 % και µικρότερης του 2 % 4,4 % + 9,6 EUR/100 kg

2202 90 99 – – – Ίσης ή µεγαλύτερης του 2 % 4,4 % + 16,9 EUR/100 kg

2203 00 Μπίρα από βύνη 4,8 %



EL Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης8.2.2003 L 33/11

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή ∆ασµοί που επιβάλλονται από 1.1.2003 έως 31.12.2003

2205 Βερµούτ και άλλα κρασιά από νωπά σταφύλια, παρασκευασµένα µε τη βοήθεια
φυτών ή αρωµατικών ουσιών:

2205 10 – Σε δοχεία µε περιεχόµενο που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα:

2205 10 10 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που δεν υπερβαίνει το 18 % vol 8,7 EUR/hl

2205 10 90 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει το 18 % vol 0,7 EUR/% vol/hl + 5,1 EUR/hl

2205 90 – Άλλα:

2205 90 10 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που δεν υπερβαίνει το 18 % vol 7,2 EUR/hl

2205 90 90 – – Που έχουν αποκτηµένο αλκοολικό τίτλο που υπερβαίνει το 18 % vol 0,7 EUR/% vol/hl

3302 Μείγµατα ευωδών ουσιών και µείγµατα (στα οποία περιλαµβάνονται και τα αλκοο-
λικά διαλύµατα) µε βάση µία ή περισσότερες από αυτές τις ουσίες, των τύπων που
χρησιµοποιούνται ως πρώτες ύλες για τη βιοµηχανία· άλλα παρασκευάσµατα µε
βάση ευώδεις ουσίες που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή ποτών:

3302 10 – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ειδών διατροφής ή ποτών:

– – Των τύπων που χρησιµοποιούνται για τις βιοµηχανίες ποτών:

– – – Παρασκευάσµατα που περιέχουν όλους τους γευστικούς παράγοντες που
χαρακτηρίζουν ένα ποτό:

– – – – Άλλα:

3302 10 21 – – – – – Που δεν περιέχουν λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα, σακχα-
ρόζη, ισογλυκόζη, γλυκόζη, άµυλα κάθε είδους ή που περιέχουν κατά
βάρος λιγότερο του 1,5 % λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα,
λιγότερο του 5 % σακχαρόζη ή ισογλυκόζη, λιγότερο του 5 % γλυκόζη
ή άµυλα κάθε είδους

10,2 %

3302 10 29 – – – – – Άλλα 7,2 % + EAR (*)

3823 Λιπαρά οξέα µονοκαρβοξυλικά βιοµηχανικά όξινα λάδια από εξευγενισµό· λιπαρές
βιοµηχανικές αλκοόλες:

– Λιπαρά οξέα µονοκαρβοξυλικά βιοµηχανικά· όξινα λάδια από εξευγενισµό:

3823 12 00 – – Ελαϊκό οξύ 2,4 %

3823 70 00 – Λιπαρές βιοµηχανικές αλκοόλες 3,0 %

(*) Βλέπε παράρτηµα II — στήλη 2.
(**) Βλέπε παράρτηµα III — στήλη 2.
(1) Τα κριτήρια για την υπαγωγή στο εν λόγω προτιµησιακό καθεστώς διέπονται από τους όρους που προβλέπονται στις συναφείς κοινοτικές διατάξεις.
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ΠΙΝΑΚΑΣ Β

(Παράρτηµα 1 πίνακας 2β της απόφασης αριθ. 2/2002)

∆ασµοί που επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα εµπορευµάτων που προέρχονται από την Ουγγαρία

0509 00 Σπόγγοι φυσικοί ζωικής προέλευσης:

0509 00 90 – Άλλοι 3,6 %

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά· πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις
αγάρ-αγάρ και άλλα βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, έστω και τροπο-
ποιηµένα:

– Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά:

1302 12 00 – – Γλυκόριζας 2,2 %

1302 13 00 – – Λυκίσκου 2,2 %

1302 20 – Πηκτικές ύλες, πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις:

1302 20 10 – – Σε ξερή κατάσταση 13,4 %

1302 20 90 – – Άλλα 7,8 %

1505 Εριολίπος και λιπαρές ουσίες που προέρχονται από αυτό (συµπεριλαµβανοµένης
και της λανολίνης):

1505 00 10 – Εριολίπος ακατέργαστο (σουιντίνη) 2,2 %

1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, µερικώς ή ολικώς υδρο-
γονωµένα, διεστεροποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή ελαϊδινισµένα (µε ισοµέρεια
λιπαρών οξέων), έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι αλλιώς παρασκευασµένα:

1516 20 – Λίπη και λάδια φυτικά και τα κλάσµατά τους:

1516 20 10 – – Ρετσινόλαδα υδρογονωµένα, µε την ονοµασία «opalwax» 2,3 %

1517 Mαργαρίνη· µείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή
φυτικά ή από τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα
από τα λίπη και λάδια διατροφής και τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516:

1517 10 – Mαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής µαργαρίνης:

1517 10 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα,
που υπερβαίνει το 10 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 15 %

5,8 % + 19,8 EUR/100 kg

1517 90 – Άλλα:

1517 90 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ύλες που προέρχονται από το γάλα,
που υπερβαίνει το 10 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 15 %

5,8 % + 19,8 EUR/100 kg

– – Άλλα:

1517 90 93 – – – Μείγµατα ή παρασκευάσµατα µαγειρικά που χρησιµοποιούνται για αφαίρεση
των τύπων (φορµών)

2 %

1518 00 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, θερµικά επεξεργασµένα
(βρασµένα ή ψηµένα), οξειδωµένα, αφυδατωµένα, θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυµε-
ρισµένα µε απλή θέρµανση ή αλλιώς χηµικώς τροποποιηµένα, µε εξαίρεση εκείνα
της κλάσης 1516· µείγµατα ή παρασκευάσµατα µη βρώσιµα από λίπη ή λάδια
ζωικά ή φυτικά ή από τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου
αυτού που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

1518 00 10 – Λινοξύνη 5,3 %

– Άλλα:
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1518 00 91 – – Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, θερµικά επεξεργασµένα
(βρασµένα ή ψηµένα) οξειδωµένα αφυδατωµένα, θειωµένα, εµφυσηµένα, πολυ-
µερισµένα µε απλή θέρµανση ή αλλιώς χηµικώς τροποποιηµένα, µε εξαίρεση
εκείνα της κλάσης 1516

5,3 %

– – Άλλα:

1518 00 95 – – – Μείγµατα και παρασκευάσµατα µη βρώσιµα από ζωικά λίπη και λάδια ή από
ζωικά και φυτικά λίπη και λάδια και τα κλάσµατά τους

1,4 %

1518 00 99 – – – Άλλα 5,3 %

1521 Κεριά φυτικά (άλλα από τα τριγλυκερίδια), κεριά από µέλισσες ή άλλα έντοµα και
κεριά σπέρµατος κήτους, έστω και εξευγενισµένα ή χρωµατισµένα:

1521 90 – Άλλα:

– – Κεριά από µέλισσες ή άλλα έντοµα, έστω και εξευγενισµένα ή χρωµατισµένα:

1521 90 99 – – – Άλλα 1,7 %

1522 00 Λάδια δερµάτων· υπολείµµατα που προέρχονται από την επεξεργασία των λιπαρών
σωµάτων ή των ζωικών ή των φυτικών κεριών:

1522 00 10 – Λάδι δερµάτων 2,6 %

2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, παρασκευασµένα ή
διατηρηµένα µε ξίδι ή οξικό οξύ:

2001 90 – Άλλα:

2001 90 40 – – Ίγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα
µέρη φυτών περιεκτικότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή µεγαλύ-
τερης του 5 %

5,8 % + 2,6 EUR/100 kg net eda

2001 90 60 – – Καρδιές φοινίκων 7 %

2004 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ,
κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2004 10 – Πατάτες:

– – Άλλα:

2004 10 91 – – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων 5,3 % + EAR (*)

2005 Άλλα λαχανικά παρασκευασµένα ή διατηρηµένα αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ,
όχι κατεψυγµένα, άλλα από τα προϊόντα της κλάσης 2006:

2005 20 – Πατάτες:

2005 20 10 – – Με µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων 6,1 % + EAR (*)

2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιµα µέρη φυτών, αλλιώς παρασκευασµένα ή
διατηρηµένα, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοόλης,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

– Καρποί µε κέλυφος, αράπικα φιστίκια και άλλα σπέρµατα, έστω και αναµειγµένα
µεταξύ τους:

2008 11 – – Αράπικα φιστίκια:

2008 11 10 – – – Βούτυρο αράπικων φιστικιών 8,9 %

– Άλλα, περιλαµβανοµένων µειγµάτων άλλων από εκείνων της κλάσης 2008 19:

2008 91 00 – – Καρδιές φοινίκων 7 %
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2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ, τσαγιού ή µατέ και παρα-
σκευάσµατα µε βάση τα προϊόντα αυτά ή µε βάση τον καφέ, το τσάι ή το µατέ·
κιχώριο φρυγµένο και άλλα φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυλί-
σµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα αυτών:

– Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα καφέ και παρασκευάσµατα µε
βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα ή µε βάση τον καφέ:

2101 11 – – Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα 6,3 %

2101 12 – – Παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώ-
µατα ή µε βάση τον καφέ:

2101 12 92 – – – Παρασκευάσµατα µε βάση αυτά τα εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώ-
µατα καφέ

8 %

2102 Ζύµες (ενεργές ή αδρανείς)· άλλοι αδρανείς µονοκύτταροι µικροοργανισµοί (µε
εξαίρεση τα εµβόλια της κλάσης 3002)· σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης,
παρασκευασµένες:

2102 10 – Ζύµες ενεργές:

2102 10 10 – – ∆ιαλεγµένες ηµεροζύµες (ζύµες καλλιέργειας) 7,6 %

2102 10 31 έως
2102 10 39

– – Ζύµες αρτοποίησης 8,4 %

2102 10 90 – – Άλλα 10,2 %

2102 30 00 – Σκόνες για το φούσκωµα της ζύµης, παρασκευασµένες 4,2 %

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού:

2106 90 – Άλλα:

2106 90 20 – – Σύνθετα αλκοολούχα παρασκευάσµατα, άλλα από εκείνα που γίνονται µε βάση
ευώδεις ουσίες των τύπων που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή ποτών

12,1 % MIN 0,7 EUR/% vol/hl

2207 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή
περισσότερο· αιθυλική αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα, οποιουδήποτε
τίτλου:

2207 10 00 – Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο 80 % vol ή
περισσότερο

13,4 EUR/hl

2207 20 00 – Αιθυλική αλκοόλη και αποστάγµατα µετουσιωµένα, οποιουδήποτε τίτλου 7,1 EUR/hl

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του
80 % vol· αποστάγµατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά:

2208 40 – Ρούµι και τάφια:

– – Σε δοχεία µε περιεχόµενο που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα:

2208 40 11 – – – Ρούµι µε περιεκτικότητα σε πτητικές ουσίες εκτός αιθυλικής και µεθυλικής
αλκοόλης ίση ή µεγαλύτερη από 225 γραµ./εκατόλιτρο καθαρής αλκοόλης
(µε 10 % αποδεκτή απόκλιση)

0,4 EUR/% vol/hl + 2,2 EUR/hl

– – – Άλλα:

2208 40 31 – – – – Αξίας που υπερβαίνει τα 7,9 EUR ανά λίτρο καθαρής αλκοόλης 0,4 EUR/% vol/hl + 2,2 EUR/hl

2208 40 39 – – – – Άλλα 0,4 EUR/% vol/hl + 2,2 EUR/hl

– – Που παρουσιάζονται σε δοχεία µε περιεχόµενο που υπερβαίνει τα 2 λίτρα:
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή ∆ασµοί που επιβάλλονται από 1.1.2003 έως 31.12.2003

2208 40 51 – – – Ρούµι µε περιεκτικότητα σε πτητικές ουσίες εκτός αιθυλικής και µεθυλικής
αλκοόλης ίση ή µεγαλύτερη από 225 γραµ./εκατόλιτρο καθαρής αλκοόλης
(µε 10 % αποδεκτή απόκλιση)

0,4 EUR/% vol/hl

– – – Άλλα:

2208 40 91 – – – – Αξίας που υπερβαίνει τα 2 EUR ανά λίτρο καθαρής αλκοόλης 0,4 EUR/% vol/hl

2208 40 99 – – – – Άλλα 0,4 EUR/% vol/hl

2208 90 – Άλλα:

– – Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο
από 80 % vol, που παρουσιάζεται σε δοχεία µε περιεχόµενο:

2208 90 91 – – – Που δεν υπερβαίνει τα 2 λίτρα 0,7 EUR/% vol/hl + 4,4 EUR/hl

2208 90 99 – – – Που υπερβαίνει τα 2 λίτρα 0,7 EUR/% vol/hl

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα άκρα), πουράκια και
τσιγάρα, από καπνό ή υποκατάστατα του καπνού:

2402 10 00 – Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε κοµµένα τα άκρα) και πουρά-
κια, που περιέχουν καπνό

18,2 %

2402 20 – Τσιγάρα που περιέχουν καπνό:

2402 20 10 – – Που περιέχουν γαρίφαλο 7 %

2402 20 90 – – Άλλα 40,3 %

2402 90 00 – Άλλα 40,3 %

2403 Άλλα καπνά και υποκατάστατα του καπνού, που έχουν βιοµηχανοποιηθεί· καπνά
«οµογενοποιηµένα» ή «ανασχηµατισµένα»· εκχυλίσµατα και βάµµατα καπνού:

2403 10 – Καπνός για κάπνισµα, έστω και αν περιέχει υποκατάστατα του καπνού σε
οποιαδήποτε αναλογία:

2403 10 10 – – Σε άµεσες συσκευασίες καθαρού περιεχοµένου που δεν υπερβαίνει τα 500 g 52,4 %

2403 10 90 – – Άλλα 52,4 %

– Άλλα:

2403 91 00 – – Καπνά «οµογενοποιηµένα» ή «ανασχηµατισµένα» 11,6 %

2403 99 – – Άλλα:

2403 99 10 – – – Καπνός για µάσηµα και καπνός για εισπνοή (ταµπάκος) 29,1 %

2403 99 90 – – – Άλλα 11,6 %

2905 Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα
παράγωγά τους:

– Άλλες πολυαλκοόλες:

2905 43 00 – – Μαννιτόλη 0 % + 88 EUR/100 kg

2905 44 – – D-Γλυκιτόλη (σορβιτόλη):

– – – Σε υδατικό διάλυµα:

2905 44 11 – – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά
βάρος, η οποία υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

0 % + 11,2 EUR/100 kg

2905 44 19 – – – – Άλλη 0 % + 26,4 EUR/100 kg

– – – Άλλες:



EL Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 8.2.2003L 33/16
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2905 44 91 – – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά
βάρος, η οποία υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

0 % + 16,1 EUR/100 kg

2905 44 99 – – – – Άλλη 0 % + 37,5 EUR/100 kg

2905 45 00 – – Γλυκερίνη 0 %

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους (π.χ. τα προζελατινοποιη-
µένα ή εστεροποιηµένα άµυλα κάθε είδους)· κόλλες µε βάση τα άµυλα κάθε
είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 – ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 10 – – ∆εξτρίνη 0 % + 12,3 EUR/100 kg

– – Άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους:

3505 10 90 – – – Άλλα 0 % + 12,3 EUR/100 kg

3505 20 – Κόλλες:

3505 20 10 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, µικρότερης του 25 % σε άµυλα κάθε είδους,
δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

0 % + 3,1 EUR/100 kg MAX 8 %

3505 20 30 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή µεγαλύτερης του 25 % και µικρότερης
του 55 % σε άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε
είδους

0 % + 6,2 EUR/100 kg MAX 8 %

3505 20 50 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή µεγαλύτερης του 55 % και µικρότερης
του 80 % σε άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε
είδους

0 % + 9,9 EUR/100 kg MAX 8 %

3505 20 90 – – Περιεκτικότητας, κατά βάρος, ίσης ή µεγαλύτερης του 80 % σε άµυλα κάθε
είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

0 % + 12,3 EUR/100 kg MAX 8 %

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές βαφής ή προσκόλλησης
χρωστικών υλών και άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη για κολλάρι-
σµα παρασκευασµένα και παρασκευάσµατα σταθεροποιητικά της βαφής), των
τύπων που χρησιµοποιούνται στην κλωστοϋφαντουργία, στη βιοµηχανία του χαρ-
τιού, στη βιοµηχανία του δέρµατος ή σε παρόµοιες βιοµηχανίες, που δεν κατονο-
µάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού:

3809 10 – Με βάση αµυλώδεις ύλες:

3809 10 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών µικρότερης του 55 % 0 % + 6,2 EUR/100 kg MAX 8,9 %

3809 10 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή µεγαλύτερης του 55 %
και µικρότερης του 70 %

0 % + 8,6 EUR/100 kg MAX 8,9 %

3809 10 50 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή µεγαλύτερης του 70 %
και µικρότερης του 83 %

0 % + 10,5 EUR/100 kg MAX 8,9 %

3809 10 90 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος των υλών αυτών ίσης ή µεγαλύτερης του 83 % 0 % + 12,3 EUR/100 kg MAX 8,9 %

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες χυτηρίου· χηµικά προϊόντα
και παρασκευάσµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών (στα οποία περιλαµβά-
νονται και εκείνα που αποτελούνται από µείγµατα φυσικών προϊόντων), που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού· προϊόντα που είναι υπολείµµατα
των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνο-
νται αλλού:

3824 60 – Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της διάκρισης 2905 44:

– – Σε υδατικό διάλυµα:

3824 60 11 – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά
βάρος, η οποία υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

0 % + 11,2 EUR/100 kg

3824 60 19 – – – Άλλο 0 % + 26,4 EUR/100 kg

– – Άλλο:

3824 60 91 – – – Που περιέχει D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση του 2 % κατά
βάρος, η οποία υπολογίζεται στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη

0 % + 16,1 EUR/100 kg

3824 60 99 – – – Άλλο 0 % + 37,5 EUR/100 kg

(*) Βλέπε παράρτηµα II — στήλη 3.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης8.2.2003 L 33/17

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΙ ΚΩ∆ΙΚΟΙ ΚΑΙ ΓΕΩΡΓΙΚΕΣ ΣΥΝΙΣΤΩΣΕΣ

Ουγγαρία — από 1.1.2003 έως 31.12.2003

7000 0 0

7001 8,04 7,04

7002 15,09 13,2

7003 21,8 19,07

7004 31,19 27,29

7005 3,32 2,91

7006 11,37 9,95

7007 18,42 16,12

7008 25,12 21,98

7009 34,52 30,2

7010 7,1 6,21

7011 15,16 13,26

7012 22,2 19,42

7013 28,91 25,29

7015 11,19 9,79

7016 19,24 16,83

7017 26,28 22,99

7020 13,3 11,64

7021 21,35 18,68

7022 28,4 24,85

7023 32,44 28,39

7024 41,84 36,61

7025 16,63 14,55

7026 24,68 21,59

7027 31,72 27,76

7028 35,77 31,3

7029 45,16 39,52

7030 20,4 17,85

7031 28,46 24,9

7032 35,5 31,06

7033 39,55 34,6

7035 21,83 19,1

7036 29,88 26,14

7037 36,92 32,31

7040 39,92 34,93

7041 47,96 41,97

7042 55 48,13

7043 53,73 47,01

7044 63,12 55,23

7045 43,24 37,83

7046 51,29 44,88

7047 58,33 51,04

7048 57,06 49,93

7049 66,45 58,14

7050 47,02 41,14

7051 55,07 48,18

7052 62,12 54,35

7053 60,84 53,23

7055 43,12 37,73

7056 51,16 44,77

7057 58,21 50,93

7060 71,28 62,37

7061 79,32 69,41

7062 86,37 75,57

7063 74,82 65,47

7064 88,21 77,18

7065 74,6 65,28

7066 82,65 72,32

7067 89,7 78,49

7068 82,15 71,88

7069 91,54 80,1

7070 78,38 68,58

7071 86,44 75,63

7072 93,48 81,79

7073 85,93 75,19

7075 68,21 59,68

7076 76,26 66,73

7077 83,3 72,89

7080 138,76 121,41

7081 146,8 128,45

7082 153,85 134,62

7083 132,8 116,2

7084 142,2 124,42

7085 142,08 124,32

7086 150,13 131,36

7087 157,17 137,52

7088 136,13 119,11

7090 145,86 127,63

7091 153,91 134,67

7092 160,96 140,84

7095 122,19 106,91

7096 130,24 113,96

7100 4,55 3,98

7101 12,6 11,02

7102 19,64 17,18

7103 26,35 23,05

7104 35,74 31,27

7105 7,87 6,88

7106 15,92 13,93

7107 22,96 20,09

7108 29,68 25,97

7109 39,07 34,18
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Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7110 11,65 10,19

7111 19,7 17,24

7112 26,75 23,4

7113 33,45 29,27

7115 15,73 13,76

7116 23,78 20,81

7117 30,83 26,97

7120 17,85 15,62

7121 25,9 22,66

7122 32,95 28,83

7123 37 32,37

7124 46,39 40,59

7125 21,18 18,53

7126 29,23 25,57

7127 36,27 31,73

7128 40,32 35,28

7129 49,71 43,49

7130 24,96 21,84

7131 33 28,88

7132 40,05 35,04

7133 44,1 38,59

7135 26,38 23,08

7136 34,43 30,12

7137 41,48 36,29

7140 44,46 38,9

7141 52,52 45,95

7142 59,56 52,11

7143 58,28 51

7144 67,68 59,22

7145 47,79 41,81

7146 55,84 48,86

7147 62,88 55,02

7148 61,6 53,9

7149 71 62,12

7150 51,57 45,12

7151 59,62 52,17

7152 70,66 61,83

7153 65,39 57,21

7155 47,67 41,71

7156 55,72 48,75

7157 62,76 54,92

7160 75,83 66,35

7161 83,88 73,39

7162 90,92 79,55

7163 83,37 72,95

7164 92,76 81,17

7165 79,15 69,25

7166 87,28 76,37

7167 94,24 82,46

7168 86,7 75,86

7169 96,09 84,08

7170 82,93 72,56

7171 90,98 79,61

7172 98,03 85,77

7173 90,48 79,17

7175 72,76 63,66

7176 80,8 70,7

7177 87,85 76,87

7180 143,3 125,39

7181 151,36 132,44

7182 158,4 138,6

7183 137,36 120,19

7185 146,63 128,3

7186 154,68 135,35

7187 161,72 141,51

7188 140,68 123,1

7190 150,41 131,61

7191 158,46 138,65

7192 165,51 144,82

7195 126,74 110,9

7196 134,79 117,94

7200 29,99 26,24

7201 38,04 33,28

7202 45,08 39,45

7203 51,79 45,31

7204 61,18 53,53

7205 33,32 29,15

7206 41,36 36,19

7207 48,41 42,36

7208 55,12 48,23

7209 64,51 56,44

7210 37,09 32,45

7211 45,15 39,5

7212 52,19 45,66

7213 58,9 51,54

7215 41,18 36,03

7216 49,23 43,07

7217 56,27 49,23

7220 45,26 39,6

7221 53,31 46,64

7260 63,08 55,19

7261 71,12 62,23

7262 78,17 68,4

7263 84,88 74,27

7264 94,28 82,49

7265 66,4 58,1

7266 74,45 65,14

7267 81,5 71,31

7268 88,2 77,18

7269 97,6 85,4



EL Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης8.2.2003 L 33/19

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7270 70,18 61,41

7271 78,24 68,46

7272 85,28 74,62

7273 91,99 80,49

7275 74,27 64,98

7276 82,32 72,03

7300 40,99 35,86

7301 49,04 42,91

7302 56,08 49,07

7303 62,8 54,95

7304 72,19 63,16

7305 44,32 38,78

7306 52,36 45,82

7307 59,41 51,98

7308 66,12 57,85

7309 75,51 66,07

7310 48,09 42,08

7311 56,15 49,13

7312 63,19 55,29

7313 69,9 61,16

7315 52,18 45,66

7316 60,23 52,7

7317 67,28 58,87

7320 56,26 49,23

7321 64,31 56,27

7360 69,14 60,5

7361 77,2 67,55

7362 84,24 73,71

7363 90,95 79,58

7364 100,34 87,8

7365 72,47 63,41

7366 80,52 70,46

7367 87,56 76,62

7368 94,28 82,49

7369 103,67 90,71

7370 76,25 66,72

7371 84,3 73,76

7372 91,34 79,92

7373 98,05 85,79

7375 80,33 70,29

7376 88,38 77,33

7378 84,41 73,86

7400 51,71 45,24

7401 59,76 52,29

7402 66,8 58,45

7403 73,51 64,32

7404 82,9 72,54

7405 55,04 48,16

7406 63,08 55,2

7407 70,12 61,36

7408 76,84 67,23

7409 86,23 75,45

7410 58,81 51,46

7411 66,86 58,5

7412 73,91 64,67

7413 80,62 70,54

7415 62,89 55,03

7416 70,95 62,08

7417 77,99 68,24

7420 66,98 58,61

7421 75,03 65,65

7460 74,45 65,14

7461 82,5 72,19

7462 89,54 78,35

7463 96,25 84,22

7464 105,64 92,44

7465 77,77 68,05

7466 85,83 75,1

7467 92,87 81,26

7468 99,58 87,13

7470 81,56 71,36

7471 89,6 78,4

7472 96,65 84,57

7475 85,64 74,93

7476 93,68 81,97

7500 61,46 53,78

7501 69,52 60,83

7502 76,56 66,99

7503 83,27 72,86

7504 92,66 81,08

7505 64,79 56,69

7506 72,84 63,73

7507 79,9 69,91

7508 86,59 75,76

7509 95,98 83,98

7510 68,57 60

7511 76,62 67,04

7512 83,66 73,2

7513 90,37 79,07

7515 72,65 63,57

7516 80,7 70,61

7517 87,75 76,78

7520 76,73 67,14

7521 84,78 74,18

7560 79,75 69,78

7561 87,8 76,82

7562 94,84 82,99

7563 101,55 88,85

7564 110,94 97,07

7565 83,08 72,69



EL Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 8.2.2003L 33/20

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7566 91,12 79,73

7567 98,16 85,89

7568 104,88 91,77

7570 86,85 75,99

7571 94,9 83,04

7572 101,95 89,2

7575 90,93 79,56

7576 98,99 86,61

7600 81,99 71,74

7601 90,04 78,79

7602 97,08 84,95

7603 103,8 90,82

7604 113,19 99,04

7605 85,32 74,65

7606 93,36 81,69

7607 100,41 87,86

7608 107,12 93,73

7609 116,51 101,94

7610 89,1 77,96

7611 97,15 85

7612 104,19 91,16

7613 110,9 97,04

7615 93,18 81,53

7616 101,23 88,57

7620 97,26 85,1

7700 97,13 84,99

7701 105,18 92,03

7702 112,23 98,2

7703 118,93 104,06

7705 100,46 87,9

7706 108,51 94,94

7707 115,55 101,1

7708 122,26 106,98

7710 104,24 91,21

7711 112,28 98,25

7712 119,33 104,41

7715 108,32 94,78

7716 116,37 101,82

7720 95,53 83,59

7721 103,59 90,64

7722 110,63 96,8

7723 117,34 102,67

7725 98,86 86,5

7726 106,91 93,54

7727 113,96 99,71

7728 120,66 105,58

7730 102,64 89,81

7731 110,69 96,85

7732 117,73 103,01

7735 106,72 93,38

7736 114,77 100,42

7740 122,83 107,47

7741 130,88 114,52

7742 137,92 120,68

7745 126,16 110,39

7746 134,21 117,43

7747 141,25 123,59

7750 129,94 113,7

7751 137,99 120,74

7758 15,27 13,36

7759 23,32 20,4

7760 150,13 131,36

7761 158,18 138,41

7762 165,22 144,57

7765 153,45 134,27

7766 161,51 141,32

7768 25,91 22,67

7769 33,96 29,72

7770 157,24 137,58

7771 165,28 144,62

7778 47,2 41,3

7779 55,25 48,34

7780 177,43 155,25

7781 185,48 162,29

7785 180,75 158,15

7786 188,8 165,2

7788 72,29 63,25

7789 80,34 70,3

7798 19,82 17,34

7799 27,87 24,38

7800 197,68 172,97

7801 205,73 180,01

7802 212,77 186,17

7805 201 175,88

7806 209,05 182,92

7807 216,1 189,09

7808 30,46 26,65

7809 38,51 33,69

7810 204,79 179,19

7811 212,84 186,23

7818 51,75 45,28

7819 59,8 52,32

7820 202,23 176,95

7821 210,28 183,99

7822 217,32 190,16

7825 205,56 179,86

7826 213,6 186,9

7827 220,65 193,07

7828 76,84 67,24

7829 84,89 74,28



EL Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης8.2.2003 L 33/21

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7830 209,33 183,16

7831 217,39 190,21

7838 78,35 68,55

7840 9,09 7,95

7841 17,15 15

7842 24,19 21,16

7843 30,9 27,04

7844 40,29 35,25

7845 12,42 10,87

7846 20,47 17,91

7847 27,52 24,08

7848 34,22 29,94

7849 43,61 38,16

7850 16,2 14,18

7851 24,25 21,22

7852 31,29 27,38

7853 38 33,25

7855 20,28 17,75

7856 28,33 24,79

7857 35,38 30,96

7858 24,36 21,32

7859 32,41 28,36

7860 15,16 13,27

7861 23,21 20,31

7862 30,25 26,47

7863 36,96 32,34

7864 46,36 40,56

7865 18,48 16,17

7866 26,54 23,22

7867 33,58 29,38

7868 40,29 35,25

7869 49,68 43,47

7870 22,27 19,48

7871 30,32 26,53

7872 37,36 32,69

7873 44,07 38,56

7875 26,35 23,05

7876 34,4 30,1

7877 41,44 36,26

7878 30,43 26,62

7879 38,48 33,67

7900 21,23 18,57

7901 29,28 25,62

7902 36,32 31,78

7903 43,03 37,65

7904 52,42 45,87

7905 24,56 21,49

7906 32,6 28,53

7907 39,64 34,69

7908 46,36 40,56

7909 55,75 48,78

7910 28,33 24,79

7911 36,38 31,83

7912 43,43 38

7913 50,13 43,86

7915 32,41 28,36

7916 40,47 35,41

7917 47,51 41,57

7918 36,5 31,94

7919 44,55 38,98

7940 30,32 26,53

7941 38,38 33,58

7942 45,42 39,74

7943 52,13 45,61

7944 61,52 53,83

7945 33,65 29,44

7946 41,7 36,49

7947 48,75 42,65

7948 55,45 48,52

7949 64,84 56,74

7950 37,43 32,75

7951 45,48 39,8

7952 52,52 45,96

7953 59,24 51,83

7955 41,52 36,33

7956 49,56 43,37

7957 56,61 49,53

7958 45,6 39,9

7959 53,64 46,94

7960 43,97 38,47

7961 52,03 45,52

7962 59,07 51,68

7963 65,78 57,56

7964 75,17 65,77

7965 47,3 41,39

7966 55,35 48,43

7967 62,4 54,6

7968 69,1 60,46

7969 78,49 68,68

7970 51,08 44,7

7971 59,13 51,74

7972 66,17 57,9

7973 72,88 63,77

7975 55,16 48,27

7976 63,21 55,31

7977 70,26 61,48

7978 59,24 51,84

7979 67,29 58,88



EL Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 8.2.2003L 33/22

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Συµπληρωµατικός κωδικός

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)

Στήλη 3
(Αναφέρεται στον πίνακα Β

του παραρτήµατος Ι)

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7980 68,24 59,71

7981 76,29 66,75

7982 83,33 72,91

7983 90,04 78,79

7984 99,44 87,01

7985 71,56 62,62

7986 79,61 69,66

7987 86,66 75,83

7988 93,36 81,69

7990 75,35 65,93

7991 83,4 72,97

7992 90,44 79,13

7995 79,43 69,5

7996 87,48 76,54

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΠΡΟΣΘΕΤΟΙ ∆ΑΣΜΟΙ ΓΙΑ ΤΟ ΣΑΚΧΑΡΟ (AD S/Z) ΚΑΙ ΤΟ ΑΛΕΥΡΟ (AD F/M)

Ουγγαρία — από 1.1.2003 έως 31.12.2003

Βάρος σακχαρόζης, ιµβερτοποιηµένου

Στήλη 2
(Αναφέρεται στον πίνακα Α

του παραρτήµατος Ι)
σάκχαρου ή/και ισογλυκόζης

AD S/Z R
EUR/100 kg

≥ 00 – < 05 0

≥ 05 – < 30 8,04

≥ 30 – < 50 15,09

≥ 50 – < 70 21,8

≥ 70 31,19

Βάρος αµύλων κάθε είδους
ή/και γλυκόζης

AD F/M R
EUR/100 kg

≥ 00 – < 05 0

≥ 05 – < 25 3,32

≥ 25 – < 50 7,1

≥ 50 – < 75 11,19

≥ 75 15,27



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 239/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Φεβρουαρίου 2003

για αναστολή των αγορών βουτύρου σε ορισµένα κράτη µέλη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα του
γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 509/2002 της
Επιτροπής (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 της Επιτροπής, της 16ης
∆εκεµβρίου 1999, για λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συµβουλίου όσον αφορά τα µέτρα
παρέµβασης στην αγορά του βουτύρου και της κρέµας γάλα-
κτος (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1614/2001 (4), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 προβλέ-
πει ότι οι αγορές µέσω διαγωνισµού εγκρίνονται ή αναστέλ-
λονται από την Επιτροπή σε ένα κράτος µέλος µόλις διαπι-
στωθεί ότι η τιµή της αγοράς ευρίσκεται, σ' αυτό το κράτος
µέλος, κατά τη διάρκεια δύο συνεχών εβδοµάδων και
ανάλογα µε την περίπτωση, είτε σε κατώτερο επίπεδο είτε σε
επίπεδο ίσο ή ανώτερο του 92 % της τιµής παρέµβασης.

(2) Ο τελευταίος κατάλογος των κρατών µελών στα οποία
ανεστάλη η παρέµβαση καταρτίστηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2297/2002 της Επιτροπής (5). Ο κατάλογος αυτός
πρέπει να προσαρµοστεί κατά τρόπο που να λαµβάνονται
υπόψη οι νέες τιµές της αγοράς που κοινοποιήθηκαν από τη
Σουηδία κατ' εφαρµογή του άρθρου 8 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2771/1999. Για λόγους ευκρίνειας, είναι σκόπιµο να
αντικατασταθεί ο κατάλογος αυτός και να καταργηθεί ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2297/2002,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αγορές βουτύρου µε διαγωνισµό που προβλέπονται στο άρθρο
6 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 αναστέλ-
λονται στο Βέλγιο, στη ∆ανία, στην Ελλάδα, στις Κάτω Χώρες, στην
Αυστρία, στο Λουξεµβούργο και στη Φινλανδία.

Άρθρο 2

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2297/2002 καταργείται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 240/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Φεβρουαρίου 2003
σχετικά µε τις προσφορές που υποβλήθηκαν για την αποστολή µακρόσπερµου αποφλοιωµένου ρυζιού Β
προς τη νήσο Ρεϋνιόν, στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1895/

2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/
2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 1,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2692/89 της Επιτροπής, της 6ης
Σεπτεµβρίου 1989, περί λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής σχετικά
µε τις αποστολές ρυζιού στη Ρεϋνιόν (3), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1453/1999 (4), και ιδίως το άρθρο 9
παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1895/2002 της Επιτροπής (5),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιδότηση κατά την απο-
στολή ρυζιού προς τη νήσο Ρεϋνιόν.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2692/89, βάσει των προσφορών που υποβλήθηκαν, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, να απο-
φασίσει να µη δοθεί συνέχεια στη δηµοπρασία.

(3) Λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα
άρθρα 2 και 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2692/89, δεν
ενδείκνυται να καθορισθεί η µέγιστη επιδότηση.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που υποβλήθηκαν από τις 3
έως τις 6 Φεβρουαρίου 2003 στο πλαίσιο της δηµοπρασίας της
επιδότησης για την αποστολή µακρόσπερµου αποφλοιωµένου
ρυζιού Β του κωδικού ΣΟ 1006 20 98 προς τη νήσο Ρεϋνιόν, που
αναφέρεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1895/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 241/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Φεβρουαρίου 2003
για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή λευκασµένου ρυζιού µε προορισµό ορισµένες
τρίτες χώρες µε στρογγυλούς κόκκους στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό

(ΕΚ) αριθ. 1896/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 411/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1896/2002 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την εξα-
γωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1948/2002 (5), βάσει των
προσφορών που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη
διαδικασία η οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό
της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για τον καθορι-
σµό αυτό πρέπει να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια τα
προβλεπόµενα στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95. Η δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα

προσφορά η οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης
επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο
επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή λευκασµένου ρυζιού µε
στρογγυλούς κόκκους προορισµού ορισµένων τρίτων χωρών,
καθορίζεται βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί από τις 3 έως
τις 6 Φεβρουαρίου 2003 σε 160,00 EUR/t στο πλαίσιο της δηµο-
πρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1896/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 242/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Φεβρουαρίου 2003
για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στρογγυλόσπερµου, µεσόσπερµου και µακρό-
σπερµου Α λευκασµένου ρυζιού προορισµού ορισµένων τρίτων χωρών στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που

προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία απο τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 411/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/2002 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την εξα-
γωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1948/2002 (5), βάσει των
προσφορών που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη
διαδικασία η οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό
της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για τον καθορι-
σµό αυτό, πρέπει να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια
τα προβλεπόµενα στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95. Η δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα

προσφορά η οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης
επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο
επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή µεσόσπερµου και µακρό-
σπερµου Α λευκασµένου ρυζιού προορισµού ορισµένων τρίτων
χωρών, καθορίζεται βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί από τις
3 έως τις 6 Φεβρουαρίου 2003 σε 165,00 EUR/t, στο πλαίσιο
της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1897/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 243/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Φεβρουαρίου 2003
για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µακρόσπερµου λευκασµένου ρυζιού Β κατα-
γωγής ορισµένων τρίτων χωρών στο πλαίσιο της δηµοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1898/2002

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της όρυ-
ζας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 411/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/2002 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δηµοπρασία για την επιστροφή κατά την εξα-
γωγή του ρυζιού.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 584/
75 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1948/2002 (5), βάσει των προ-
σφορών που υποβλήθηκαν η Επιτροπή δύναται, κατά τη δια-
δικασία η οποία προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 3072/95, να αποφασίσει τον καθορισµό της
µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για τον καθορισµό
αυτό, πρέπει να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια τα
προβλεπόµενα στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95. Η δηµοπρασία κατακυρούται στον υποβάλλοντα

προσφορά η οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της µέγιστης
επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώτερο
επίπεδο.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή µακρόσπερµου λευκασµέ-
νου ρυζιού Β προορισµού ορισµένων τρίτων χωρών, καθορίζεται
βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί από τις 3 έως τις 6 Φε-
βρουαρίου 2003, σε 282,00 EUR/t, στο πλαίσιο της δηµοπρασίας
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/2002.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 8 Φεβρουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 244/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Φεβρουαρίου 2003
για την τροποποίηση, για ενδέκατη φορά, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου για την
επιβολή συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται
µε τον Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν και για την κατάργηση του

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου, της 27ης
Μαΐου 2002, για την επιβολή συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων
κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται µε τον
Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν,
και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του
Συµβουλίου για την απαγόρευση της εξαγωγής ορισµένων αγαθών
και υπηρεσιών στο Αφγανιστάν, την ενίσχυση της απαγόρευσης
πτήσεων και την παράταση της δέσµευσης κεφαλαίων και άλλων
οικονοµικών πόρων όσον αφορά τους Ταλιµπάν του Αφγανιστάν (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 215/
2003 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 1
πρώτη περίπτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 απα-
ριθµεί τα πρόσωπα, τις οµάδες και τις οντότητες που αφορά
η βάσει του εν λόγω κανονισµού δέσµευση κεφαλαίων και
οικονοµικών πόρων.

(2) Στις 3 Φεβρουαρίου 2003, η επιτροπή κυρώσεων αποφά-
σισε να τροποποιήσει τον κατάλογο προσώπων, οµάδων και
οντοτήτων που θα πρέπει να αφορά η δέσµευση κεφαλαίων
και οικονοµικών πόρων και, συνεπώς, το παράρτηµα Ι θα
πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(3) Για να είναι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανο-
νισµό αποτελεσµατικά, ο παρών κανονισµός πρέπει να τεθεί
σε ισχύ αµέσως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιεί-
ται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 7 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Christopher PATTEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιείται ως εξής:

Η παρακάτω καταχώρηση προστίθεται στον κατάλογο υπό τον τίτλο «Νοµικά πρόσωπα, οµάδες και οντότητες»:

Lashkar i Jhangvi.
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Ο∆ΗΓΙΑ 2002/98/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 27ης Ιανουαρίου 2003
για τη θέσπιση προτύπων ποιότητας και ασφάλειας για τη συλλογή, τον έλεγχο, την επεξεργασία, την
αποθήκευση και τη διανοµή ανθρωπίνου αίµατος και συστατικών του αίµατος και για την τροποποίηση

της οδηγίας 2001/83/EK

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 152 παράγραφος 4 στοιχείο α),

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής (2),

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (4), υπό το πρίσµα του κοινού σχεδίου που εγκρίθηκε από
την επιτροπή συνδιαλλαγής στις 4 Νοεµβρίου 2002,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η έκταση στην οποία το ανθρώπινο αίµα χρησιµοποιείται για
θεραπευτικούς σκοπούς απαιτεί να διασφαλίζεται η ποιότητα
και η ασφάλεια του πλήρους αίµατος και των συστατικών
αίµατος, προκειµένου να προλαµβάνεται ιδίως η µετάδοση
νόσων.

(2) Η διαθεσιµότητα του αίµατος και των συστατικών αίµατος
που χρησιµοποιούνται για θεραπευτικούς σκοπούς εξαρτάται
σε µεγάλο βαθµό από τους πολίτες της Κοινότητας που
είναι διατεθειµένοι να γίνουν δότες. Για να διασφαλισθεί η
δηµόσια υγεία και να προληφθεί η µετάδοση λοιµωδών
νοσηµάτων, είναι αναγκαίο να λαµβάνονται όλα τα µέτρα
προφύλαξης κατά τη συλλογή, την επεξεργασία, τη διανοµή
και τη χρήση τους, µε την κατάλληλη χρήση της επιστηµο-
νικής προόδου για την ανίχνευση και την αδρανοποίηση και
εξάλειψη των παθογόνων παραγόντων που µεταδίδονται µε
τη µετάγγιση.

(3) Οι απαιτήσεις για την ποιότητα, την ασφάλεια και την απο-
τελεσµατικότητα των βιοµηχανικώς παρασκευαζόµενων φαρ-
µακευτικών ιδιοσκευασµάτων που προέρχονται από το
ανθρώπινο αίµα ή πλάσµα διασφαλίστηκαν µε την οδηγία
2001/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου, της 6ης Νοεµβρίου 2001, περί κοινοτικού κώδι-
κος για τα φάρµακα που προορίζονται για ανθρώπινη
χρήση (5). Ωστόσο, η ρητή εξαίρεση του πλήρους αίµατος,
του πλάσµατος και των αιµοκυττάρων ανθρώπινης προέ-
λευσης στην παραπάνω οδηγία, οδήγησε σε µια κατάσταση
όπου η ποιότητα και η ασφάλεια, στο βαθµό που αυτά
προορίζονται για µετάγγιση και δεν έχουν καθαυτά υποστεί

επεξεργασία, δεν υπόκεινται σε καµία δεσµευτική κοινοτική
νοµοθεσία. Είναι συνεπώς ουσιώδες, όποια κι αν είναι η σκο-
πούµενη χρήση, να εξασφαλισθεί µε κοινοτικές διατάξεις ότι
το αίµα και τα συστατικά του έχουν συγκρίσιµη ποιότητα
και ασφάλεια σε όλη την αλυσίδα µετάγγισης αίµατος σε
όλα τα κράτη µέλη, έχοντας υπόψη την ελεύθερη κυκλο-
φορία των πολιτών εντός της επικράτειας της Κοινότητας.
Συνεπώς, µε την καθιέρωση υψηλών προτύπων ποιότητας
και ασφάλειας, το κοινό διαβεβαιώνεται ότι το ανθρώπινο
αίµα και τα συστατικά του που προέρχονται από αιµοδοσίες
σε άλλο κράτος µέλος ανταποκρίνονται στις ίδιες απαιτήσεις
µε εκείνα που προήλθαν από αιµοδοσία στη χώρα τους.

(4) Όσον αφορά το αίµα ή τα συστατικά αίµατος ως πρώτη ύλη
για την παρασκευή φαρµακευτικών ιδιοσκευασµάτων, η
οδηγία 2001/83/ΕΚ αναφέρεται σε µέτρα που πρέπει να
λαµβάνουν τα κράτη µέλη για να προλαµβάνεται η µετά-
δοση µολυσµατικών ασθενειών, στα οποία συµπεριλαµβάνε-
ται η εφαρµογή των µονογραφιών της Ευρωπαϊκής Φαρµα-
κοποιίας και των συστάσεων του Συµβουλίου της Ευρώπης
και της Παγκόσµιας Οργάνωσης Υγείας (ΠΟΥ) όσον αφορά
την επιλογή και τον έλεγχο των αιµοδοτών. Επιπλέον, τα
κράτη µέλη θα πρέπει να λαµβάνουν µέτρα για να προάγουν
την αυτάρκεια της Κοινότητας σε ανθρώπινο αίµα ή συστα-
τικά αίµατος και να ενθαρρύνουν τις εθελοντικές και µη
αµειβόµενες δωρεές αίµατος και συστατικών αίµατος.

(5) Προκειµένου να εξασφαλίζεται ότι υπάρχει ισοδύναµο
επίπεδο ασφάλειας και ποιότητας των συστατικών αίµατος,
όποια κι αν είναι η σκοπούµενη χρήση τους, η παρούσα
οδηγία θα πρέπει να θεσπίσει τις τεχνικές απαιτήσεις για τη
συλλογή και τους ελέγχους αίµατος και συστατικών αίµα-
τος, συµπεριλαµβανοµένων των πρώτων υλών για την
παρασκευή φαρµακευτικών ιδιοσκευασµάτων. Συνεπώς, η
οδηγία 2001/83/ΕΚ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(6) Στην ανακοίνωση της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµβρίου
1994, για την ασφάλεια των µεταγγίσεων και την αυτάρκεια
σε αίµα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, εντοπίζεται η ανάγκη
χάραξης στρατηγικής για το αίµα, προκειµένου να ενισχυθεί
η εµπιστοσύνη στην ασφάλεια της αλυσίδας µετάγγισης
αίµατος και να προαχθεί η αυτάρκεια της Κοινότητας.

(7) Στο ψήφισµά του της 2ας Ιουνίου 1995 για την ασφάλεια
των µεταγγίσεων και την αυτάρκεια σε αίµα στην Κοι-
νότητα (6), το Συµβούλιο κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει
κατάλληλες προτάσεις στο πλαίσιο της χάραξης στρατηγικής
για το αίµα.
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(8) Στο ψήφισµά του, της 12ης Νοεµβρίου 1996, για µια
στρατηγική ασφάλειας των µεταγγίσεων και αυτάρκειας
αίµατος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (1), το Συµβούλιο
κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει επειγόντως προτάσεις,
προκειµένου να ενθαρρυνθεί η ανάπτυξη συντονισµένης
προσέγγισης για την ασφάλεια του αίµατος και των προϊό-
ντων αίµατος.

(9) Στα ψηφίσµατά του της 14ης Σεπτεµβρίου 1993 (2), της
18ης Νοεµβρίου 1993 (3), της 14ης Ιουλίου 1995 (4) και
της 17ης Απριλίου 1996 (5) για την ασφάλεια και την
αυτάρκεια σε αίµα µέσω εθελοντικών και µη αµειβόµενων
αιµοδοσιών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το Ευρωπαϊκό Κοι-
νοβούλιο τόνισε τη σηµασία που έχει η εξασφάλιση του
υψηλότερου δυνατού επιπέδου ασφάλειας του αίµατος και
επανέλαβε την αδιάλειπτη υποστήριξή του στο στόχο της
αυτάρκειας αίµατος στην Κοινότητα.

(10) Κατά την εκπόνηση των διατάξεων της παρούσας οδηγίας,
ελήφθησαν υπόψη η γνώµη της επιστηµονικής επιτροπής για
τα φάρµακα και τα ιατρικά βοηθήµατα καθώς και η διεθνής
πείρα στον τοµέα αυτόν.

(11) Λόγω της φύσης της αυτοµετάγγισης, απαιτείται να εξε-
τασθεί πώς και πότε θα εφαρµόζονται οι διάφορες διατάξεις
της παρούσας οδηγίας.

(12) Οι νοσοκοµειακές τράπεζες αίµατος είναι νοσοκοµειακές
µονάδες οι οποίες εκτελούν περιορισµένο αριθµό δραστη-
ριοτήτων, αποθήκευση, διανοµή και ελέγχους συµβατότητας.
Προκειµένου να εξασφαλίζεται η διατήρηση της ποιότητας
και της ασφάλειας του αίµατος και των συστατικών αίµατος
σε όλη την αλυσίδα των µεταγγίσεων, λαµβάνοντας ταυτό-
χρονα υπόψη τον ιδιαίτερο χαρακτήρα και τα καθήκοντα
των νοσοκοµειακών τραπεζών αίµατος, θα πρέπει να
εφαρµόζονται στις νοσοκοµειακές τράπεζες αίµατος µόνον
διατάξεις οι οποίες αφορούν τις δραστηριότητες αυτές.

(13) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να εξασφαλίζουν την ύπαρξη ενός
κατάλληλου µηχανισµού για τον καθορισµό, την εξουσιο-
δότηση, τη διαπίστευση ή τη χορήγηση αδείας προκειµένου
να εξασφαλίζεται ότι οι δραστηριότητες των κέντρων αίµα-
τος διεξάγονται σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της παρούσας
οδηγίας.

(14) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να οργανώνουν επιθεωρήσεις και
µέτρα ελέγχου, που θα εκτελούνται από υπαλλήλους που
εκπροσωπούν την αρµόδια αρχή, ώστε να εξασφαλίζεται η
συµµόρφωση του κέντρου αίµατος µε τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας.

(15) Το προσωπικό που ασχολείται άµεσα µε τη συλλογή, τον
έλεγχο, την επεξεργασία, την αποθήκευση και τη διανοµή
του αίµατος και των συστατικών αίµατος, απαιτείται να
διαθέτει τα κατάλληλα προσόντα και να λαµβάνει εγκαίρως
την αρµόζουσα κατάρτιση, υπό την επιφύλαξη της ισχύου-
σας κοινοτικής νοµοθεσίας για την αναγνώριση των επαγγελ-
µατικών προσόντων και για την προστασία των εργαζοµέ-
νων.

(16) Τα κέντρα αίµατος θα πρέπει να θεσπίζουν και να διατηρούν
συστήµατα ποιότητας, τα οποία θα καλύπτουν όλες τις
δραστηριότητες που καθορίζουν τους στόχους και τις αρµο-
διότητες όσον αφορά την πολιτική ποιότητας, και να τα
εφαρµόζουν, µε µέσα, όπως ο σχεδιασµός ποιότητας, ο έλεγ-
χος ποιότητας, η διασφάλιση ποιότητας και η βελτίωση της
ποιότητας στο πλαίσιο του συστήµατος ποιότητας, λαµβά-
νοντας υπόψη τις αρχές των κανόνων καλής παρασκευής
καθώς και το κοινοτικό σύστηµα αξιολόγησης της συµµόρ-
φωσης.

(17) Θα πρέπει να θεσπισθεί ένα κατάλληλο σύστηµα για την
εξασφάλιση της ανιχνευσιµότητας του πλήρους αίµατος και
των συστατικών αίµατος. Η ανιχνευσιµότητα θα πρέπει να
εξασφαλίζεται µε ακριβείς διαδικασίες αναγνώρισης του
δότη, του ασθενούς και του εργαστηρίου, µε την τήρηση
αρχείων και µε κατάλληλο σύστηµα αναγνώρισης και επι-
σήµανσης. Είναι επιθυµητό να αναπτυχθεί ένα σύστηµα ώστε
να είναι δυνατή η µοναδική και µη παρερµηνεύσιµη αναγνώ-
ριση των αιµοδοσιών και των δωρεών συστατικών αίµατος
στην Κοινότητα. Σε περίπτωση εισαγωγής αίµατος ή συστα-
τικών αίµατος από τρίτες χώρες, είναι σκόπιµο τα κέντρα
αίµατος να εξασφαλίζουν ισοδύναµο επίπεδο ανιχνευσιµότη-
τας στα στάδια που προηγούνται της εισαγωγής στην Κοι-
νότητα. Οι ίδιες απαιτήσεις ανιχνευσιµότητας που ισχύουν
για το αίµα και τα συστατικά αίµατος που συλλέγονται στην
Κοινότητα, θα πρέπει να διασφαλίζονται στα στάδια που
ακολουθούν την εισαγωγή.

(18) Είναι σκόπιµο να θεσπισθεί σύνολο οργανωµένων διαδικα-
σιών επαγρύπνησης µε στόχο τη συλλογή και την αξιο-
λόγηση πληροφοριών για τα ανεπιθύµητα ή απρόβλεπτα
συµβάντα ή αντιδράσεις που προκύπτουν από τη συλλογή
αίµατος ή συστατικών αίµατος ώστε να προλαµβάνονται
παρόµοια ή ισοδύναµα συµβάντα ή αντιδράσεις, βελτιώνο-
ντας έτσι την ασφάλεια των µεταγγίσεων µε κατάλληλα
µέτρα. Προς τούτο, τα κράτη µέλη θα πρέπει να θεσπίσουν
ένα κοινό σύστηµα κοινοποίησης των σοβαρών ανεπιθύµη-
των συµβάντων και αντιδράσεων που συνδέονται µε τη συλ-
λογή, την επεξεργασία, τον έλεγχο, την αποθήκευση και τη
διανοµή του αίµατος και των συστατικών αίµατος.

(19) Είναι σκόπιµο, όταν κοινοποιούνται µη φυσιολογικά ευρή-
µατα στο δότη, να του παρέχονται και σχετικές συµβουλές.

(20) Η σύγχρονη πρακτική µετάγγισης αίµατος βασίζεται στις
αρχές των εθελοντικών υπηρεσιών των δοτών, της ανωνυµίας
τόσο του δότη όσο και του αποδέκτη, της γενναιοδωρίας
του δότη και της έλλειψης κέρδους για τα κέντρα που
εµπλέκονται στις υπηρεσίες µετάγγισης αίµατος.

(21) Είναι ανάγκη να λαµβάνονται όλα τα απαραίτητα µέτρα προ-
κειµένου να παρέχονται σε όλους τους ενδεχόµενους δότες
αίµατος ή συστατικών αίµατος εχέγγυα σχετικά µε τον εµπι-
στευτικό χαρακτήρα κάθε πληροφορίας που αφορά την
υγεία και που παρέχεται στο εγκεκριµένο προσωπικό, µε τα
αποτελέσµατα του ελέγχου της αιµοδοσίας τους καθώς και
µε οποιαδήποτε στοιχεία µελλοντικής ανιχνευσιµότητας της
αιµοδοσίας τους.
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(22) Σύµφωνα µε το άρθρο 152 παράγραφος 5 της συνθήκης, οι
διατάξεις της παρούσας οδηγίας δεν θίγουν τις εθνικές
διατάξεις περί δωρεάς αίµατος. Στο άρθρο 152 παράγραφος
4 στοιχείο α) της συνθήκης ορίζεται ότι δεν είναι δυνατόν
να εµποδίζονται τα κράτη µέλη από το να διατηρούν ή να
εισάγουν αυστηρότερα προστατευτικά µέτρα όσον αφορά τις
προδιαγραφές ποιότητας και ασφάλειας του αίµατος και των
συστατικών του.

(23) Η εθελοντική και µη αµειβόµενη αιµοδοσία θεωρείται παρά-
γων ο οποίος µπορεί να συµβάλει στην επίτευξη υψηλών
προτύπων ασφαλείας για το αίµα και τα συστατικά αίµατος
και, συνεπώς, στην προστασία της ανθρώπινης υγείας. Θα
πρέπει να υποστηρίζονται οι προσπάθειες που καταβάλλει
στον τοµέα αυτό το Συµβούλιο της Ευρώπης και να λαµβά-
νονται όλα τα απαραίτητα µέτρα για την ενθάρρυνση της
εθελοντικής και µη αµειβόµενης αιµοδοσίας, θεσπίζοντας
κατάλληλα µέτρα και πρωτοβουλίες και εξασφαλίζοντας ότι
οι δότες χαίρουν µεγαλύτερης δηµόσιας αναγνώρισης, αυξά-
νοντας κατ' αυτόν τον τρόπο και την αυτάρκεια. Θα πρέπει
να λαµβάνεται υπόψη ο ορισµός του Συµβουλίου της
Ευρώπης για την εθελοντική και µη αµειβόµενη αιµοδοσία.

(24) Το αίµα και τα συστατικά αίµατος που χρησιµοποιούνται
για θεραπευτικούς σκοπούς ή για τη χρήση σε ιατροτεχνο-
λογικά βοηθήµατα θα πρέπει να λαµβάνονται από άτοµα η
κατάσταση της υγείας των οποίων είναι τέτοια που δεν θα
υποστεί επιδείνωση λόγω της αιµοδοσίας και παράλληλα θα
ελαχιστοποιείται κάθε κίνδυνος µετάδοσης λοιµωδών
νοσηµάτων· κάθε αιµοδοσία θα πρέπει να ελέγχεται σύµφωνα
µε κανόνες που εξασφαλίζουν ότι έχουν ληφθεί όλα τα
αναγκαία µέτρα για τη διασφάλιση της υγείας των ατόµων
που είναι αποδέκτες αίµατος και συστατικών αίµατος.

(25) Σύµφωνα µε την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 1995,
για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επε-
ξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για την
ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (1), τα δεδοµένα
που αφορούν την υγεία ενός ατόµου πρέπει να υπόκεινται
σε ενισχυµένη προστασία. Ωστόσο, η οδηγία αυτή καλύπτει
µόνο τα προσωπικά δεδοµένα και όχι αυτά που έχουν κατα-
στεί ανώνυµα. Συνεπώς, η παρούσα οδηγία θα πρέπει να
εισάγει πρόσθετα εχέγγυα ώστε να αποφεύγονται οποιεσδή-
ποτε µη εγκεκριµένες αλλαγές στα µητρώα των αιµοδοσιών
ή στα αρχεία επεξεργασίας ή η άνευ αδείας κοινολόγηση
πληροφοριών.

(26) Η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να θεσπίζει τε-
χνικές απαιτήσεις καθώς και τις τυχόν απαιτούµενες τροπο-
ποιήσεις αυτών και των παραρτηµάτων ώστε να λαµβάνεται
υπόψη η επιστηµονική και τεχνική πρόοδος.

(27) Κατά τον καθορισµό των τεχνικών απαιτήσεων και την προ-
σαρµογή στην πρόοδο θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η
σύσταση του Συµβουλίου, της 29ης Ιουνίου 1998, για την
καταλληλότητα των δοτών αίµατος και πλάσµατος και τον
έλεγχο της αιµοδοσίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (2), οι
σχετικές συστάσεις του Συµβουλίου της Ευρώπης και της
ΠΟΥ, καθώς και οι ενδείξεις των αρµόδιων ευρωπαϊκών
οργάνων και οργανώσεων, όπως οι µονογραφίες της Ευρω-
παϊκής Φαρµακοποιίας.

(28) Είναι αναγκαίο να τίθενται στη διάθεση της Κοινότητας οι
καλύτερες δυνατές επιστηµονικές συµβουλές σχετικά µε την
ασφάλεια του αίµατος και των συστατικών αίµατος, ιδίως
όσον αφορά την προσαρµογή των διατάξεων της παρούσας
οδηγίας στην επιστηµονική και τεχνική πρόοδο.

(29) Οι δοκιµές θα πρέπει να εκτελούνται σύµφωνα µε τις πλέον
πρόσφατες επιστηµονικές και τεχνικές διαδικασίες που αντι-
κατοπτρίζουν τις καλύτερες σύγχρονες πρακτικές όπως προ-
σδιορίζονται, αναθεωρούνται τακτικά και επικαιροποιούνται
στο πλαίσιο πρόσφορης διαδικασίας διαβούλευσης εµπειρο-
γνωµόνων. Η εν λόγω διαδικασία επανεξέτασης θα πρέπει
επιπλέον να λαµβάνει δεόντως υπόψη την επιστηµονική
πρόοδο όσον αφορά την ανίχνευση, απενεργοποίηση και
εξουδετέρωση παθογόνων παραγόντων που µπορούν να
µεταδοθούν δια της µεταγγίσεως.

(30) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας
θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτή-
των που ανατίθενται στην Επιτροπή (3).

(31) Προκειµένου να ενισχυθεί η αποτελεσµατική υλοποίηση των
διατάξεων που θεσπίζονται δυνάµει της παρούσας οδηγίας,
ενδείκνυται να προβλεφθούν κυρώσεις που θα επιβάλλονται
από τα κράτη µέλη.

(32) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της παρούσας οδηγίας, ήτοι η συµ-
βολή στη γενική εµπιστοσύνη τόσο στην ποιότητα του προ-
σφερόµενου αίµατος και συστατικών αίµατος όσο και στην
προστασία της υγείας των δοτών, η επίτευξη αυτάρκειας
αίµατος σε κοινοτικό επίπεδο και η ενίσχυση της εµπι-
στοσύνης στην ασφάλεια της αλυσίδας µετάγγισης αίµατος
µεταξύ των κρατών µελών, είναι αδύνατον να επιτευχθούν
επαρκώς από τα κράτη µέλη και δύνανται, συνεπώς, λόγω
των διαστάσεων ή των αποτελεσµάτων τους, να υλοποιηθούν
καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα µπορεί να
θεσπίσει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας,
όπως ορίζεται στο άρθρο 5 της συνθήκης. Σύµφωνα µε την
αρχή της αναλογικότητας, όπως ορίζεται στο εν λόγω
άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια
για την επίτευξη των στόχων αυτών.

(33) Η ευθύνη για την οργάνωση των υπηρεσιών υγείας και την
παροχή ιατρικής περίθαλψης θα πρέπει να εξακολουθήσει να
εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Στόχοι

Η παρούσα οδηγία θεσπίζει πρότυπα ποιότητας και ασφάλειας για
το ανθρώπινο αίµα και τα συστατικά αίµατος, προκειµένου να εξα-
σφαλίζεται υψηλό επίπεδο προστασίας της ανθρώπινης υγείας.
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Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται στη συλλογή και τον έλεγχο
του ανθρώπινου αίµατος και συστατικών αίµατος, όποια κι αν είναι
η προτιθέµενη χρήση τους, καθώς και στην επεξεργασία, την αποθή-
κευση και τη διανοµή τους όταν αυτά προορίζονται για µετάγγιση.

2. Όταν το αίµα και τα συστατικά αίµατος συλλέγονται και
ελέγχονται, µε αποκλειστικό σκοπό τη χρησιµοποίησή τους για
αυτοµετάγγιση, και σαφώς επισηµαίνονται προς τούτο, οι σχετικές
τηρητέες απαιτήσεις πρέπει να είναι σύµφωνες προς τις απαιτήσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 29 στοιχείο ζ).

3. Η παρούσα οδηγία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των οδη-
γιών 93/42/ΕΟΚ (1), 95/46/ΕΚ και 98/79/ΕΚ (2).

4. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρµόζεται στα βλαστικά κύτταρα
του αίµατος.

Άρθρο 3

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

α) «Αίµα»: το πλήρες αίµα που συλλέγεται από έναν δότη και
υποβάλλεται σε επεξεργασία είτε για µετάγγιση είτε για
περαιτέρω παρασκευή.

β) «Συστατικό αίµατος»: ένα θεραπευτικό συστατικό του αίµατος
(ερυθρά αιµοσφαίρια, λευκά αιµοσφαίρια, αιµοπετάλια, πλάσµα)
που µπορεί να παρασκευάζεται µε διάφορες µεθόδους.

γ) «Προϊόν αίµατος»: κάθε θεραπευτικό προϊόν που προέρχεται
από το ανθρώπινο αίµα ή πλάσµα.

δ) «Αυτοµετάγγιση»: µετάγγιση στην οποία ο δότης και ο απο-
δέκτης είναι το ίδιο άτοµο και στην οποία χρησιµοποιούνται
προαποθηκευµένο αίµα και προϊόντα αίµατος.

ε) «Κέντρο αίµατος»: κάθε δοµή ή φορέας που είναι υπεύθυνος
για οποιαδήποτε πτυχή της συλλογής και του ελέγχου του
ανθρώπινου αίµατος ή των συστατικών αίµατος, όποια κι αν
είναι η σκοπούµενη χρήση τους, καθώς και της επεξεργασίας,
της αποθήκευσης και της διανοµής τους όταν προορίζονται για
µετάγγιση. Ο παρών ορισµός δεν καλύπτει τις νοσοκοµειακές
τράπεζες αίµατος.

στ) «Νοσοκοµειακή τράπεζα αίµατος»: νοσοκοµειακή µονάδα η
οποία αποθηκεύει, διανέµει και µπορεί να διενεργεί ελέγχους
συµβατότητας αίµατος και συστατικών αίµατος αποκλειστικά
για χρήση εντός των εγκαταστάσεων του νοσοκοµείου, συµπε-
ριλαµβανοµένων των δραστηριοτήτων µετάγγισης του νοσοκο-
µείου.

ζ) «Σοβαρό ανεπιθύµητο συµβάν»: κάθε ατυχές περιστατικό το
οποίο συνδέεται µε τη συλλογή, τον έλεγχο, την επεξεργασία,
την αποθήκευση και τη διανοµή αίµατος και συστατικών αίµα-
τος, και το οποίο θα µπορούσε να προκαλέσει το θάνατο, να
απειλήσει τη ζωή, να προκαλέσει αναπηρία ή ανικανότητα των
ασθενών ή το οποίο έχει ως αποτέλεσµα ή παρατείνει τη νοση-
λεία ή τη νοσηρότητα.

η) «Σοβαρή ανεπιθύµητη αντίδραση»: µια άνευ προθέσεως αντί-
δραση του δότη ή του ασθενούς η οποία σχετίζεται µε τη συλ-
λογή ή τη µετάγγιση αίµατος ή συστατικών αίµατος και η
οποία είναι θανατηφόρα, απειλητική για τη ζωή, προκαλεί
αναπηρία ή ανικανότητα ή έχει ως αποτέλεσµα ή παρατείνει τη
νοσηλεία ή τη νοσηρότητα.

θ) «Απελευθέρωση συστατικών αίµατος»: διαδικασία µέσω της
οποίας είναι δυνατή η άρση της καραντίνας ενός συστατικού
αίµατος µέσω της χρήσης συστηµάτων και διαδικασιών που
εξασφαλίζουν ότι το τελικό προϊόν πληροί τις προδιαγραφές
απελευθέρωσης.

ι) «Αποκλεισµός»: αναστολή της επιλεξιµότητας ενός ατόµου να
δωρίζει αίµα ή συστατικά αίµατος· η αναστολή αυτή µπορεί να
είναι είτε µόνιµη είτε προσωρινή.

ια) «∆ιανοµή»: η πράξη της παράδοσης αίµατος και συστατικών
αίµατος σε άλλα κέντρα αίµατος, νοσοκοµειακές τράπεζες αίµα-
τος και παρασκευαστές προϊόντων προερχόµενων από το αίµα
και το πλάσµα. ∆εν περιλαµβάνει την παροχή αίµατος ή συστα-
τικών αίµατος για µετάγγιση.

ιβ) «Αιµοεπαγρύπνηση»: σύνολο οργανωµένων διαδικασιών επι-
τήρησης σχετικά µε σοβαρά ανεπιθύµητα ή απρόβλεπτα συµ-
βάντα ή αντιδράσεις στους δότες ή τους αποδέκτες καθώς και
µε την επιδηµιολογική παρακολούθηση των δοτών.

ιγ) «Επιθεώρηση»: επίσηµος και αντικειµενικός έλεγχος, σύµφωνα
µε τα εγκεκριµένα πρότυπα, για την αξιολόγηση της τήρησης
της παρούσας οδηγίας και άλλων σχετικών νοµοθετικών ρυθµί-
σεων και για τον εντοπισµό προβληµάτων.

Άρθρο 4

Υλοποίηση

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν την ή τις αρµόδιες αρχές που φέρουν
την ευθύνη για την υλοποίηση των απαιτήσεων της παρούσας οδη-
γίας.

2. Η παρούσα οδηγία δεν εµποδίζει ένα κράτος µέλος να
διατηρεί ή να εισάγει στην επικράτειά του αυστηρότερα προστατευ-
τικά µέτρα που συµµορφώνονται µε τις διατάξεις της συνθήκης.

Ειδικότερα, τα κράτη µέλη µπορούν να εισάγουν απαιτήσεις για την
εθελοντική και µη αµειβόµενη αιµοδοσία, οι οποίες περιλαµβάνουν
την απαγόρευση ή τον περιορισµό των εισαγωγών αίµατος και
συστατικών αίµατος, για να εξασφαλισθεί υψηλό επίπεδο προστα-
σίας της υγείας και για να επιτευχθεί ο στόχος που ορίζεται στο
άρθρο 20, παράγραφος 1, εφόσον τηρούνται οι όροι της
συνθήκης.

3. Κατά την εκτέλεση των δραστηριοτήτων που καλύπτονται
από την παρούσα οδηγία, η Επιτροπή µπορεί να προσφεύγει σε τε-
χνική ή/και διοικητική βοήθεια προς αµοιβαίο όφελος της Επι-
τροπής και των δικαιούχων, σε ό,τι αφορά τον προσδιορισµό, την
παρασκευή, τη διαχείριση, την παρακολούθηση, το λογιστικό και
διοικητικό έλεγχο, καθώς και τις δαπάνες υποστήριξης.
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1).



ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΑΡΧΩΝ ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ

Άρθρο 5

∆ιορισµός, εξουσιοδότηση, διαπίστευση ή χορήγηση αδείας
στα κέντρα αίµατος

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι δραστηριότητες οι σχε-
τικές µε τη συλλογή και τον έλεγχο του ανθρώπινου αίµατος και
των συστατικών αίµατος, όποια κι αν είναι η σκοπούµενη χρήση
τους, καθώς και µε την παρασκευή, την αποθήκευση και τη διανοµή
τους, όταν αυτά προορίζονται για µετάγγιση, αναλαµβάνονται
µόνον από το κέντρο αίµατος το οποίο έχει ορισθεί, εξουσιο-
δοτηθεί, διαπιστευθεί ή στο οποίο έχει χορηγηθεί άδεια από την
αρµόδια προς τούτο αρχή.

2. Για τον σκοπό της παραγράφου 1, το κέντρο αίµατος
υποβάλλει στην αρµόδια αρχή τις πληροφορίες που απαριθµούνται
στο παράρτηµα Ι.

3. Η αρµόδια αρχή, αφού εξακριβώσει αν το κέντρο αίµατος
συµµορφώνεται προς τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας, επι-
σηµαίνει στο κέντρο αίµατος ποιες δραστηριότητες µπορεί να ανα-
λαµβάνει και υπό ποίους όρους.

4. Το κέντρο αίµατος δεν αναλαµβάνει καµία ουσιαστική µετα-
βολή δραστηριοτήτων χωρίς προηγούµενη γραπτή έγκριση από
µέρους της αρµόδιας αρχής.

5. Η αρµόδια αρχή µπορεί να αναστέλλει ή να ανακαλεί τον διο-
ρισµό, την εξουσιοδότηση, τη διαπίστευση ή την άδεια κέντρου
αίµατος εφόσον η επιθεώρηση ή τα µέτρα ελέγχου αποδεικνύουν
ότι το κέντρο αίµατος δεν συµµορφώνεται προς τις απαιτήσεις της
παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 6

Νοσοκοµειακές τράπεζες αίµατος

Το άρθρο 7, το άρθρο 10, το άρθρο 11 παράγραφος 1, το άρθρο
12 παράγραφος 1, το άρθρο 14, το άρθρο 15, το άρθρο 22 και
το άρθρο 24 εφαρµόζονται στις νοσοκοµειακές τράπεζες αίµατος.

Άρθρο 7

∆ιατάξεις για τα υφιστάµενα κέντρα αίµατος

Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίζουν τη διατήρηση των εθνικών
τους διατάξεων τους επί εννέα µήνες µετά την ηµεροµηνία που
ορίζεται στο άρθρο 32, έτσι ώστε τα κέντρα αίµατος που λειτουρ-
γούν δυνάµει της εθνικής τους νοµοθεσίας να µπορέσουν να συµ-
µορφωθούν προς τις απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 8

Επιθεώρηση και µέτρα ελέγχου

1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε η αρµόδια αρχή να διοργανώ-
νει επιθεωρήσεις και κατάλληλα µέτρα ελέγχου στα κέντρα αίµατος
ώστε να εξασφαλίζεται η συµµόρφωση προς τις απαιτήσεις της
παρούσας οδηγίας.

2. Οι επιθεωρήσεις και τα µέτρα ελέγχου διοργανώνονται τα-
κτικά από την αρµόδια αρχή. Το διάστηµα µεταξύ δύο επιθεωρή-
σεων και µέτρων ελέγχου δεν πρέπει να υπερβαίνει τα δύο έτη.

3. Αυτές οι επιθεωρήσεις και µέτρα ελέγχου εκτελούνται από
υπαλλήλους οι οποίοι εκπροσωπούν την αρµόδια αρχή και οι
οποίοι πρέπει να είναι εξουσιοδοτηµένοι:

α) να επιθεωρούν τα κέντρα αίµατος καθώς και τις εγκαταστάσεις
τρίτων στην επικράτειά της, στα οποία ο κάτοχος του διορι-
σµού, της εξουσιοδότησης, της διαπίστευσης ή της άδειας που
αναφέρεται στο άρθρο 5 έχει αναθέσει τη διεξαγωγή διαδικασιών
αξιολόγησης και ελέγχου, σύµφωνα µε το άρθρο 18·

β) να πραγµατοποιούν δειγµατοληψίες για εξέταση και ανάλυση·

γ) να εξετάζουν κάθε έγγραφο που έχει σχέση µε το αντικείµενο
της επιθεώρησης, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων που
ισχύουν στα κράτη µέλη κατά τον χρόνο έναρξης ισχύος της
παρούσας οδηγίας και οι οποίες περιορίζουν τις εξουσίες αυτές
όσον αφορά την περιγραφή της µεθόδου παρασκευής.

4. Η αρµόδια αρχή οργανώνει επιθεωρήσεις και άλλα µέτρα
ελέγχου, όπως αρµόζει, στην περίπτωση που κοινοποιείται σοβαρό
ανεπιθύµητο συµβάν ή αντίδραση ή υποψία τους, σύµφωνα µε το
άρθρο 15.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΑ ΚΕΝΤΡΑ ΑΙΜΑΤΟΣ

Άρθρο 9

Υπεύθυνος

1. Τα κέντρα αίµατος ορίζουν άτοµο (αποκαλούµενο εφεξής
«υπεύθυνος»), το οποίο είναι επιφορτισµένο µε τα εξής:

— να µεριµνά ώστε η συλλογή και ο έλεγχος κάθε µονάδας αίµα-
τος ή συστατικών αίµατος, όποια κι αν είναι η σκοπούµενη
χρήση τους, καθώς και η επεξεργασία, η αποθήκευση και η δια-
νοµή τους όταν προορίζονται για µετάγγιση, να διεξάγονται
σύµφωνα µε όσα ορίζει η ισχύουσα νοµοθεσία στα κράτη µέλη,

— να παρέχει στην αρµόδια αρχή πληροφορίες κατά τη διαδικασία
διορισµού, εξουσιοδότησης, διαπίστευσης ή χορήγησης αδείας,
όπως απαιτείται στο άρθρο 5,

— να υλοποιεί τις απαιτήσεις των άρθρων 10, 11, 12, 13, 14 και
15 στο κέντρο αίµατος.

2. Ο υπεύθυνος πρέπει να διαθέτει τουλάχιστον τα εξής προ-
σόντα:

α) να είναι κάτοχος διπλώµατος, πιστοποιητικού ή άλλου τεκµη-
ρίου επίσηµης εκπαίδευσης στον τοµέα της ιατρικής ή των βιο-
λογικών επιστηµών, το οποίο χορηγείται µε την ολοκλήρωση
πανεπιστηµιακών σπουδών, ή µαθηµάτων που αναγνωρίζονται
ως ισότιµα από το οικείο κράτος µέλος·
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β) να έχει διετή τουλάχιστον µεταπτυχιακή προϋπηρεσία σε σχετι-
κούς τοµείς σε ένα ή περισσότερα κέντρα εγκεκριµένα για την
ανάληψη δραστηριοτήτων που σχετίζονται µε τη συλλογή ή/και
τον έλεγχο ανθρώπινου αίµατος και συστατικών αίµατος, ή την
παρασκευή, την αποθήκευση και τη διανοµή τους.

3. Τα καθήκοντα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 µπορούν
να ανατίθενται σε άλλα άτοµα που πρέπει να διαθέτουν, λόγω
κατάρτισης και πείρας, τα προσόντα για την εκτέλεση των καθηκό-
ντων αυτών.

4. Τα κέντρα αίµατος κοινοποιούν στην αρµόδια αρχή το όνοµα
του υπευθύνου που προβλέπεται στην παράγραφο 1 και των άλλων
ατόµων που προβλέπονται στην παράγραφο 3 συνοδευόµενα από
πληροφορίες για τα συγκεκριµένα καθήκοντα για τα οποία είναι
υπεύθυνα.

5. Στην περίπτωση που ο υπεύθυνος ή τα άλλα άτοµα που
προβλέπονται στην παράγραφο 3, αντικαθίστανται µόνιµα ή προσω-
ρινά, το κέντρο αίµατος ανακοινώνει αµέσως στην αρµόδια αρχή το
όνοµα του νέου υπευθύνου και την ηµεροµηνία έναρξης των καθη-
κόντων του/της.

Άρθρο 10

Προσωπικό

Το προσωπικό που ασχολείται άµεσα µε τη συλλογή, τον έλεγχο,
την επεξεργασία, την αποθήκευση και τη διανοµή ανθρώπινου αίµα-
τος και συστατικών αίµατος πρέπει να έχει τα προσόντα που είναι
απαραίτητα για την εκτέλεση των καθηκόντων αυτών και να του
παρέχεται έγκαιρη, κατάλληλη και τακτικά εκσυγχρονισµένη κατάρ-
τιση.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ

Άρθρο 11

Σύστηµα ποιότητας για τα κέντρα αίµατος

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµέ-
νου να εξασφαλίζουν ότι κάθε κέντρο αίµατος θεσπίζει και διατηρεί
ένα σύστηµα ποιότητας για τα κέντρα αίµατος, το οποίο βασίζεται
στις αρχές της ορθής πρακτικής.

2. Η Επιτροπή καθορίζει τα κοινοτικά πρότυπα και προδια-
γραφές που αναφέρονται στο άρθρο 29 στοιχείο η) σχετικά µε τις
δραστηριότητες που σχετίζονται µε σύστηµα ποιοτικού ελέγχου και
τις οποίες πρέπει να διεξάγει ένα κέντρο αίµατος.

Άρθρο 12

Έγγραφα

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµέ-
νου να εξασφαλίζουν ότι τα κέντρα αίµατος τηρούν έγγραφα σχε-
τικά µε τις λειτουργικές διαδικασίες, τις κατευθυντήριες γραµµές,
τα εγχειρίδια κατάρτισης και αναφοράς, καθώς και τα έντυπα εκθέ-
σεων.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµέ-
νου να εξασφαλίζουν ότι οι υπάλληλοι που είναι εξουσιοδοτηµένοι
µε τη διενέργεια επιθεωρήσεων και µέτρων ελέγχου, όπως προβλέπε-
ται στο άρθρο 8, έχουν πρόσβαση στα έγγραφα αυτά.

Άρθρο 13

Τήρηση αρχείων

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να
εξασφαλίζουν ότι τα κέντρα αίµατος τηρούν αρχεία µε τις πληρο-
φορίες που απαιτούνται σύµφωνα µε τα παραρτήµατα ΙΙ και ΙV και
δυνάµει του άρθρου 29 στοιχεία β), γ) και δ). Τα αρχεία αυτά
φυλάσσονται επί 15 έτη τουλάχιστον.

2. Η αρµόδια αρχή τηρεί αρχεία µε τα δεδοµένα που λαµβάνει
από τα κέντρα αίµατος σύµφωνα µε τα άρθρα 5, 7, 8, 9 και 15.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΑΙΜΟΕΠΑΓΡΥΠΝΗΣΗ

Άρθρο 14

Ανιχνευσιµότητα

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµέ-
νου να εξασφαλίζουν ότι το αίµα και τα συστατικά του αίµατος
που συλλέγονται, ελέγχονται, υποβάλλονται σε επεξεργασία, αποθη-
κεύονται, απελευθερώνονται ή/και διανέµονται στην επικράτειά
τους, µπορούν να ανιχνεύονται από το δότη στον αποδέκτη και
αντιστρόφως.

Για το σκοπό αυτόν, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι τα κέντρα
αίµατος εφαρµόζουν ένα σύστηµα αναγνώρισης κάθε αιµοδοσίας
και κάθε µονάδας αίµατος και συστατικών αίµατος, το οποίο να
επιτρέπει πλήρως τον εντοπισµό του δότη καθώς και της µετάγ-
γισης και του σχετικού αποδέκτη. Το σύστηµα πρέπει να αναγνωρί-
ζει κατά µη παρερµηνεύσιµο τρόπο κάθε επιµέρους αιµοδοσία και
τύπο συστατικού αίµατος. Το σύστηµα αυτό θεσπίζεται σύµφωνα
µε τις απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 29 στοιχείο α).

Όσον αφορά το αίµα και τα συστατικά αίµατος που εισάγονται από
τρίτες χώρες, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι το σύστηµα αναγνώ-
ρισης των αιµοδοτών, το οποίο πρέπει να εφαρµόζουν τα κέντρα
αίµατος, επιτρέπει ισοδύναµο επίπεδο ανιχνευσιµότητας.

2. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα προκειµέ-
νου να εξασφαλίζουν ότι το σύστηµα που χρησιµοποιείται για την
επισήµανση του αίµατος και των συστατικών αίµατος τα οποία
συλλέγονται, ελέγχονται, υποβάλλονται σε επεξεργασία, αποθη-
κεύονται, απελευθερώνονται ή/και διανέµονται στην επικράτειά
τους, είναι σύµφωνο προς το σύστηµα αναγνώρισης που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 και τηρεί τις απαιτήσεις επισήµανσης που απα-
ριθµούνται στο παράρτηµα ΙΙΙ.

3. Τα δεδοµένα που απαιτούνται για πλήρη ανιχνευσιµότητα
σύµφωνα µε το παρόν άρθρο πρέπει να φυλάσσονται για χρονικό
διάστηµα τουλάχιστον 30 ετών.

Άρθρο 15

Κοινοποίηση σοβαρών ανεπιθύµητων συµβάντων και
αντιδράσεων

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι:

— τα τυχόν σοβαρά ανεπιθύµητα συµβάντα (ατυχήµατα και
σφάλµατα) τα οποία αφορούν τη συλλογή, τον έλεγχο, την επε-
ξεργασία, την αποθήκευση και τη διανοµή του αίµατος και των
συστατικών αίµατος και τα οποία είναι δυνατόν να επηρεάσουν
την ποιότητα και την ασφάλειά τους, καθώς και οι τυχόν
σοβαρές ανεπιθύµητες αντιδράσεις οι οποίες παρατηρούνται
κατά ή µετά την µετάγγιση και οι οποίες µπορούν να αποδο-
θούν στην ποιότητα και την ασφάλεια του αίµατος και των
συστατικών αίµατος, κοινοποιούνται στις αρµόδιες αρχές,
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— τα κέντρα αίµατος διαθέτουν διαδικασία που επιτρέπει την
επακριβή, αποτελεσµατική και επαληθεύσιµη απόσυρση από τη
διανοµή του αίµατος ή των συστατικών αίµατος που συνδέονται
µε την προαναφερόµενη κοινοποίηση.

2. Οι σοβαρές ανεπιθύµητες αντιδράσεις και συµβάντα κοινο-
ποιούνται σύµφωνα µε τη διαδικασία και τη µορφή κοινοποίησης
που αναφέρονται στο άρθρο 29 στοιχείο θ).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VΙ

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΑΙΜΑ-
ΤΟΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΣΥΣΤΑΤΙΚΩΝ ΑΙΜΑΤΟΣ

Άρθρο 16

Παροχή πληροφοριών στους υποψήφιους δότες

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι σε όλους τους υποψήφιους δότες
αίµατος ή συστατικών αίµατος στην Κοινότητα παρέχονται οι
πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 29 στοιχείο β).

Άρθρο 17

Πληροφορίες που πρέπει να παρέχουν οι δότες

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλί-
ζουν ότι όλοι οι δότες στην Κοινότητα, εφόσον δηλώσουν ότι είναι
πρόθυµοι να δώσουν αίµα ή συστατικά αίµατος, παρέχουν στο
κέντρο αίµατος τις πληροφορίες που προβλέπονται στο άρθρο 29
στοιχείο γ).

Άρθρο 18

Επιλεξιµότητα δοτών

1. Τα κέντρα αίµατος εξασφαλίζουν ότι υπάρχουν διαδικασίες
αξιολόγησης για όλους τους δότες αίµατος και συστατικών αίµατος
και ότι πληρούνται τα κριτήρια για αιµοδοσία που προβλέπονται
στο άρθρο 29 στοιχείο δ).

2. Τα αποτελέσµατα της αξιολόγησης του δότη και των διαδικα-
σιών ελέγχου τεκµηριώνονται και κάθε σηµαντικό µη φυσιολογικό
εύρηµα κοινοποιείται στο δότη.

Άρθρο 19

Εξέταση των δοτών

Μια εξέταση του δότη, περιλαµβάνουσα ερωτηµατολόγιο, πραγµα-
τοποιείται πριν από κάθε αιµοδοσία ή δωρεά συστατικών αίµατος.
Ενας ειδικευµένος επαγγελµατίας στον τοµέα της υγείας είναι επι-
φορτισµένος, ιδίως, για την παροχή στους δότες και τη συλλογή
από αυτούς των πληροφοριών που είναι απαραίτητες προκειµένου
να αξιολογηθεί η επιλεξιµότητά τους να καταστούν δότες και κρίνει
αναλόγως εάν αυτοί είναι επιλέξιµοι.

Άρθρο 20

Εθελοντική και µη αµειβόµενη αιµοδοσία

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να
ενθαρρύνουν τις εθελοντικές και µη αµειβόµενες αιµοδοσίες, µε
στόχο να εξασφαλίζουν ότι το αίµα και τα συστατικά αίµατος
συλλέγονται κατά το δυνατόν από τέτοιες αιµοδοσίες.

2. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά
µε τα µέτρα αυτά δύο χρόνια µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας
οδηγίας, και στη συνέχεια κάθε τρία χρόνια. Βάσει αυτών των εκθέ-
σεων η Επιτροπή ανακοινώνει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο οιοδήποτε απαραίτητο νέο µέτρο που προτίθεται να
λάβει σε κοινοτικό επίπεδο.

Άρθρο 21

Έλεγχος των αιµοδοσιών

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι κάθε δωρεά αίµατος και συστα-
τικών αίµατος ελέγχεται σύµφωνα µε τις απαιτήσεις που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα ΙV.

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι το αίµα και τα συστατικά αίµατος
που εισάγονται στην Κοινότητα ελέγχονται σύµφωνα µε τις απαι-
τήσεις που απαριθµούνται στο παράρτηµα ΙV.

Άρθρο 22

Συνθήκες αποθήκευσης, µεταφοράς και διανοµής

Τα κέντρα αίµατος εξασφαλίζουν ότι οι συνθήκες αποθήκευσης,
µεταφοράς και διανοµής του αίµατος και των συστατικών αίµατος
τηρούν τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 29 στοιχείο ε).

Άρθρο 23

Απαιτήσεις ποιότητας και ασφαλείας για το αίµα και τα
συστατικά αίµατος

Τα κέντρα αίµατος εξασφαλίζουν ότι οι απαιτήσεις ποιότητας και
ασφαλείας για το αίµα και τα συστατικά αίµατος πληρούν τα
υψηλά πρότυπα σύµφωνα µε τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 29 στοιχείο στ).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIΙ

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ

Άρθρο 24

Προστασία των δεδοµένων και εµπιστευτικότητα

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλί-
ζουν ότι όλα τα δεδοµένα, συµπεριλαµβανοµένων των γενετικών
πληροφοριών, τα οποία συγκεντρώνονται στο πλαίσιο του πεδίου
εφαρµογής της παρούσας οδηγίας, και στα οποία έχουν πρόσβαση
τρίτοι, έχουν καταστεί ανώνυµα ώστε να µην είναι δυνατή πλέον η
αναγνώριση του δότη.

Προς το σκοπό αυτόν, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι:

α) λαµβάνονται µέτρα για να εξασφαλίζεται η ασφάλεια των
δεδοµένων και να εµποδίζονται τόσο οι µη εγκεκριµένες
προσθήκες, διαγραφές ή τροποποιήσεις των δεδοµένων που
περιέχονται στους φακέλους των δοτών ή στα αρχεία αποκλει-
σµού, όσο και η µη εγκεκριµένη µεταβίβαση πληροφοριών·

β) ισχύουν διαδικασίες για την επίλυση περιπτώσεων ανακολουθίας
δεδοµένων·

γ) δεν γίνεται µη εγκεκριµένη αποκάλυψη πληροφοριών, διασφαλί-
ζοντας ταυτόχρονα την ανιχνευσιµότητα των αιµοδοσιών.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIIΙ

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ, ΕΚΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΚΥΡΩΣΕΙΣ

Άρθρο 25

Ανταλλαγή πληροφοριών

Η Επιτροπή συναντάται τακτικά µε τις αρµόδιες αρχές που ορίζουν
τα κράτη µέλη, αντιπροσωπείες εµπειρογνωµόνων από κέντρα αίµα-
τος και άλλους συναφείς φορείς για να ανταλλάσσει πληροφορίες
σχετικά µε την πείρα που αποκτάται από την υλοποίηση της παρού-
σας οδηγίας.

Άρθρο 26

Εκθέσεις

1. Τα κράτη µέλη αποστέλλουν στην Επιτροπή, για πρώτη φορά
στις 31 ∆εκεµβρίου 2003 και στη συνέχεια ανά τριετία, έκθεση για
τις δραστηριότητες που αναλαµβάνουν σχετικά µε τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας, συµπεριλαµβανοµένου του απολογισµού των
µέτρων που λαµβάνονται σχετικά µε την επιθεώρηση και τον
έλεγχο.

2. Η Επιτροπή διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµ-
βούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών τις εκθέσεις των κρατών µελών σχετικά µε την
κτηθείσα πείρα από την υλοποίηση της παρούσας οδηγίας.

3. Από την 1η Ιουλίου 2004 και στη συνέχεια ανά τριετία, η
Επιτροπή διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο,
την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περι-
φερειών, έκθεση για την υλοποίηση των απαιτήσεων της παρούσας
οδηγίας, ιδίως εκείνων που αφορούν την επιθεώρηση και τον
έλεγχο.

Άρθρο 27

Κυρώσεις

Τα κράτη µέλη καθορίζουν το σύστηµα των κυρώσεων που επιβάλ-
λονται στις παραβάσεις των εθνικών διατάξεων που θεσπίζονται κατ'
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας και λαµβάνουν κάθε αναγκαίο
µέτρο για να εξασφαλίζεται η εφαρµογή τους. Οι εν λόγω κυρώσεις
πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Τα
κράτη µέλη κοινοποιούν τις διατάξεις αυτές στην Επιτροπή το
αργότερο µέχρι την ηµεροµηνία που προβλέπεται στο άρθρο 32·
κοινοποιούν επίσης στην Επιτροπή κάθε µεταγενέστερη τροπο-
ποίηση των διατάξεων αυτών αµελλητί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΧ

ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ

Άρθρο 28

Κανονιστική διαδικασία

1. Η Επιτροπή επικουρείται από µια επιτροπή.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, µε την
επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, καθορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 29

Τεχνικές απαιτήσεις και προσαρµογή τους στην τεχνική και
επιστηµονική πρόοδο

Η προσαρµογή των τεχνικών απαιτήσεων των παραρτηµάτων Ι έως
ΙV στην τεχνική και επιστηµονική πρόοδο, αποφασίζεται µε τη δια-
δικασία που αναφέρεται στο άρθρο 28 παράγραφος 2.

Οι ακόλουθες τεχνικές απαιτήσεις και η προσαρµογή τους στην τε-
χνική και επιστηµονική πρόοδο καθορίζονται µε τη διαδικασία του
άρθρου 28 παράγραφος 2:

α) απαιτήσεις ανιχνευσιµότητας·

β) πληροφορίες προς τους δότες·

γ) πληροφορίες που πρέπει να ζητούνται από τους δότες, συµπε-
ριλαµβανοµένων των στοιχείων ταυτότητας, του ιατρικού ιστο-
ρικού και της υπογραφής του δότη·

δ) απαιτήσεις σχετικά µε την καταλληλότητα των αιµοδοτών και
των δοτών πλάσµατος καθώς και τον έλεγχο που εφαρµόζεται
στις δωρεές αίµατος, συµπεριλαµβανοµένων

— των πάγιων κριτηρίων αποκλεισµού και των ενδεχόµενων
σχετικών εξαιρέσεων,

— των κριτηρίων προσωρινού αποκλεισµού·

ε) απαιτήσεις για την αποθήκευση, τη µεταφορά και τη διανοµή·

στ) απαιτήσεις ποιότητας και ασφάλειας του αίµατος και των
συστατικών αίµατος·

ζ) απαιτήσεις που ισχύουν για την αυτοµετάγγιση·

η) κοινοτικοί κανόνες και προδιαγραφές για ένα σύστηµα ποιότη-
τας για τα κέντρα αίµατος·

θ) κοινοτική διαδικασία για την κοινοποίηση σοβαρών ανεπιθύµη-
των αντιδράσεων και συµβάντων και µορφή κοινοποίησης.

Άρθρο 30

∆ιαβούλευση µε την ή τις επιστηµονικές επιτροπές

Η Επιτροπή µπορεί να ζητείά τη γνώµη της ή των αρµόδιων επι-
στηµονικών επιτροπών όταν θεσπίζει τις τεχνικές απαιτήσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 29 και όταν προσαρµόζει τις τεχνικές απαι-
τήσεις που εκτίθενται στα παραρτήµατα Ι έως ΙV στην επιστηµονική
και τεχνική πρόοδο, ιδίως προκειµένου να εξασφαλίζεται ισοδύναµο
επίπεδο ποιότητας και ασφάλειας του αίµατος και των συστατικών
αίµατος που χρησιµοποιούνται για µετάγγιση καθώς και του αίµα-
τος και των συστατικών αίµατος που χρησιµοποιούνται ως πρώτη
ύλη για την παρασκευή φαρµακευτικών ιδιοσκευασµάτων.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Χ

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 31

Τροποποίηση της οδηγίας 2001/83/ΕΚ

Το άρθρο 109 της οδηγίας 2001/83/ΕΚ αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 109

Όσον αφορά τη συλλογή και τον έλεγχο του ανθρωπίνου αίµα-
τος και του πλάσµατος ανθρωπίνου αίµατος, εφαρµόζεται η
οδηγία 2002/98/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 27ης Ιανουαρίου 2003, για τη θέσπιση
προτύπων ποιότητας και ασφάλειας για τη συλλογή, τον
έλεγχο, την επεξεργασία, την αποθήκευση και τη διανοµή αν-
θρωπίνου αίµατος και συστατικών του αίµατος και για την τρο-
ποποίηση της οδηγίας 2001/83/ΕΚ (*).

(*) ΕΕ L 33 της 8.2.2003, σ. 30.»

Άρθρο 32

Μεταφορά της παρούσας οδηγίας στο εσωτερικό δίκαιο

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις προκειµένου να συµµορφω-
θούν µε την παρούσα οδηγία το αργότερο στις 8 Φεβρουαρίου
2005. Πληροφορούν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέρο-
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια αναφορά
κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς διατάξεις για
την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εσωτερικού δικαίου που έχουν ήδη θεσπίσει ή που θεσπί-
ζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 33

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 34

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 27 Ιανουαρίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Γ. ∆ΡΥΣ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΑΡΕΧΕΙ ΤΟ ΚΕΝΤΡΟ ΑΙΜΑΤΟΣ ΣΤΗΝ ΑΡΜΟ∆ΙΑ ΑΡΧΗ ΓΙΑ ΤΟ ∆ΙΟΡΙΣΜΟ,
ΤΗΝ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗ, ΤΗ ∆ΙΑΠΙΣΤΕΥΣΗ Ή ΤΗ ΧΟΡΗΓΗΣΗ Α∆ΕΙΑΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 5

ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

Μέρος Α : Γενικές πληροφορίες:

— στοιχεία ταυτότητας του κέντρου αίµατος,

— όνοµα και προσόντα των υπευθύνων και τρόπος επαφής µε αυτούς,

— κατάλογο των νοσοκοµειακών τραπεζών αίµατος τις οποίες τροφοδοτεί.

Μέρος Β : Περιγραφή του συστήµατος ποιότητας, η οποία πρέπει να περιλαµβάνει τα εξής:

— τεκµηρίωση, λόγου χάρη οργανόγραµµα, συµπεριλαµβανοµένων των αρµοδιοτήτων των υπευθύνων και των
ιεραρχικών σχέσεων,

— τεκµηρίωση, λόγου χάρη ένα Βασικό Αρχείο (Site Master File) ή εγχειρίδιο ποιότητας, που περιγράφει το
σύστηµα ποιότητας σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 1,

— αριθµός και προσόντα προσωπικού,

— υγειονοµικές διατάξεις,

— χώροι και εξοπλισµός,

— κατάλογος τυποποιηµένων µεθόδων εργασίας για την προσέλκυση, διατήρηση και αξιολόγηση δοτών, για την
επεξεργασία, τον έλεγχο, τη διανοµή και την ανάκληση αίµατος και συστατικών αίµατος καθώς και για την
αναφορά και καταγραφή των σοβαρών ανεπιθύµητων συµβάντων και αντιδράσεων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΕΚΘΕΣΗ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΤΟΥ ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟΥ ΕΤΟΥΣ ΤΟΥ ΚΕΝΤΡΟΥ ΑΙΜΑΤΟΣ

Αυτή η ετήσια έκθεση περιλαµβάνει τα εξής:

— συνολικός αριθµός δοτών που προσφέρουν αίµα και συστατικά αίµατος,

— συνολικός αριθµός αιµοδοσιών,

— ενηµερωµένος κατάλογος των νοσοκοµειακών τραπεζών αίµατος τις οποίες τροφοδοτεί,

— συνολικός αριθµός αχρησιµοποίητων πλήρων αιµοδοσιών,

— αριθµός κάθε παραγόµενου και διανεµόµενου συστατικού,

— επίπτωση και επιπολασµός µολυσµατικών δεικτών των δοτών αίµατος και συστατικών αίµατος που µεταδίδονται µε τη µετάγ-
γιση,

— αριθµός ανακλήσεων προϊόντων,

— αριθµός αναφερόµενων σοβαρών ανεπιθύµητων συµβάντων και αντιδράσεων.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗΣ

Η ετικέτα του συστατικού πρέπει να περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία:

— το επίσηµο όνοµα του συστατικού,

— τον όγκο ή το βάρος ή τον αριθµό κυττάρων του συστατικού (ανάλογα µε την περίπτωση),

— τον µοναδικό αριθµητικό ή αλφαριθµητικό κωδικό της αιµοδοσίας,

— το όνοµα του κέντρου αίµατος παραγωγής,

— την οµάδα ΑΒΟ (δεν απαιτείται για το πλάσµα που προορίζεται µόνον για κλασµάτωση),

— την οµάδα Rh D, είτε «Rh D θετικό» είτε «Rh D αρνητικό» (δεν απαιτείται για το πλάσµα που προορίζεται µόνον για
κλασµάτωση),

— την ηµεροµηνία ή το χρόνο λήξης (ανάλογα µε την περίπτωση),

— τη θερµοκρασία αποθήκευσης,

— το όνοµα, τη σύνθεση και την ποσότητα του (τυχόν) αντιπηκτικού ή/και πρόσθετου διαλύµατος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV

ΒΑΣΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΓΙΑ ΤΙΣ ΑΙΜΟ∆ΟΣΙΕΣ ΠΛΗΡΟΥΣ ΑΙΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΠΛΑΣΜΑΤΟΣ

Οι ακόλουθοι έλεγχοι πρέπει να διενεργούνται για αιµοδοσία πλήρους αίµατος και αφαιρέσεως, συµπεριλαµβανοµένων των προ-
καταβολικών αυτοαιµοδοσιών:

— οµάδα ΑΒΟ (δεν απαιτείται για το πλάσµα που προορίζεται µόνον για κλασµάτωση),

— οµάδα Rh D (δεν απαιτείται για το πλάσµα που προορίζεται µόνον για κλασµάτωση),

— έλεγχος των ακόλουθων λοιµώξεων στους δότες:
— ηπατίτιδα Β (HBs-Ag),
— ηπατίτιδα C (Anti-HCV),
— HIV 1/2 (Anti-HIV 1/2).

Για συγκεκριµένα συστατικά ή δότες ή επιδηµιολογικές καταστάσεις, είναι δυνατόν να απαιτούνται επιπλέον έλεγχοι.



II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Φεβρουαρίου 2003
για την περάτωση της διαδικασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές ορισµένων φύλλων και ται-
νιών από χάλυβες µε προσανατολισµένους κόκκους για ηλεκτρικές εφαρµογές (πλατέα προϊόντα έλασης)

µε πλάτος που δεν υπερβαίνει τα 500 mm, καταγωγής Πολωνίας και Ρωσίας

(2003/84/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 9,

Κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

A. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Στις 25 Μαρτίου 2002, υποβλήθηκε στην Επιτροπή καταγ-
γελία για την άσκηση ζηµιογόνου πρακτικής ντάµπινγκ κατά
την εισαγωγή ορισµένων φύλλων και ταινιών από χάλυβες µε
προσανατολισµένους κόκκους για ηλεκτρικές εφαρµογές
(πλατέα προϊόντα έλασης) µε πλάτος που δεν υπερβαίνει τα
500 mm, καταγωγής Πολωνίας και Ρωσίας.

(2) Η καταγγελία υποβλήθηκε από την ευρωπαϊκή συνοµο-
σπονδία βιοµηχανιών σιδήρου και χάλυβα (Eurofer) εκ
µέρους των παραγωγών της Κοινότητας που αντιπροσω-
πεύουν το σύνολο της κοινοτικής παραγωγής ορισµένων
φύλλων και ταινιών από χάλυβες µε προσανατολισµένους
κόκκους για ηλεκτρικές εφαρµογές (πλατέα προϊόντα
έλασης) µε πλάτος που δεν υπερβαίνει τα 500 mm,
σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 και το άρθρο 5
παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (εφεξής
«βασικός κανονισµός»).

(3) Η εν λόγω καταγγελία περιείχε αποδεικτικά εκ πρώτης
όψεως στοιχεία ως προς την ύπαρξη ντάµπινγκ και την εξ
αυτών προκαλούµενη σηµαντική ζηµία, τα οποία κρίθηκαν
επαρκή για να δικαιολογήσουν την έναρξη διαδικασίας
αντιντάµπινγκ.

(4) Η Επιτροπή, µετά από διαβουλεύσεις, άρχισε, µε ανακοίνωση
που δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων (3), διαδικασία αντιντάµπινγκ σχετικά µε
τις εισαγωγές στην Κοινότητα ορισµένων φύλλων και ταινιών
από χάλυβες µε προσανατολισµένους κόκκους για ηλεκ-
τρικές εφαρµογές (πλατέα προϊόντα έλασης) µε πλάτος που
δεν υπερβαίνει τα 500 mm, που κατατάσσονται επί του
παρόντος στον κωδικό ΣΟ 7226 11 90, καταγωγής Πολω-
νίας και Ρωσίας.

(5) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επισήµως τους παραγωγούς-εξαγω-
γείς, τους εισαγωγείς που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται,
τους αντιπροσώπους της χώρας εξαγωγής, τους αντιπροσω-
πευτικούς χρήστες και τους καταγγέλλοντες κοινοτικούς
παραγωγούς. Τα ενδιαφερόµενα µέρη έλαβαν την ευκαιρία
να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να
ζητήσουν ακρόαση εντός της προθεσµίας που καθορίσθηκε
στην ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας.

B. ΑΠΟΣΥΡΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΑΓΓΕ∆ΙΑΣ ΚΑΙ ΠΕΡΑΤΩΣΗ ΤΗΣ
∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑΣ

(6) Με επιστολή της 9ης Ιανουαρίου 2003 στην Επιτροπή, η
Eurofer απέσυρε επισήµως την καταγγελία της.

(7) Σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 1 του βασικού κανο-
νισµού, η διαδικασία είναι δυνατόν να περατωθεί εφόσον
αποσύρεται η καταγγελία, εκτός αν η περάτωση δεν είναι
προς το συµφέρον της Κοινότητας.
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 305 της 7.11.2002, σ. 1. (3) ΕΕ C 111 της 8.5.2002, σ. 5.



(8) Η Επιτροπή έκρινε σκόπιµη την περάτωση της παρούσας δια-
δικασίας, δεδοµένου ότι η έρευνα δεν έφερε στο φως τυχόν
στοιχεία σύµφωνα µε τα οποία η περάτωση αυτή δεν θα
ήταν προς το συµφέρον της Κοινότητας. Τα ενδιαφερόµενα
µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά και τους παρεσχέθη η ευκαιρία
να διατυπώσουν τις παρατηρήσεις τους. Η Επιτροπή δεν
έλαβε παρατηρήσεις σύµφωνα µε τις οποίες η περάτωση
αυτή δεν θα ήταν προς το συµφέρον της Κοινότητας.

(9) Η Επιτροπή συµπεραίνει, συνεπώς, ότι πρέπει να περατωθεί η
διαδικασία αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές ορισµέ-
νων φύλλων και ταινιών από χάλυβες µε προσανατολισµέ-
νους κόκκους για ηλεκτρικές εφαρµογές (πλατέα προϊόντα
έλασης) µε πλάτος που δεν υπερβαίνει τα 500 mm, κατα-
γωγής Πολωνίας και Ρωσίας, δίχως την επιβολή µέτρων
αντιντάµπινγκ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Με την παρούσα απόφαση περατώνεται η διαδικασία αντιντάµπινγκ
σχετικά µε τις εισαγωγές ορισµένων φύλλων και ταινιών από χάλυ-
βες µε προσανατολισµένους κόκκους για ηλεκτρικές εφαρµογές
(πλατέα προϊόντα έλασης) µε πλάτος που δεν υπερβαίνει τα
500 mm, που κατατάσσονται επί του παρόντος στον κωδικό ΣΟ
7226 11 90, καταγωγής Πολωνίας και Ρωσίας.

Βρυξέλλες, 7 Φεβρουαρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην οδηγία 2002/40/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Μαΐου 2002, περί εφαρµογής της οδηγίας 92/75/ΕΟΚ
του Συµβουλίου για την ένδειξη της κατανάλωσης ενέργειας των οικιακών ηλεκτρικών φούρνων

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 128 της 15ης Μαΐου 2002)

Σελίδα 54, παράρτηµα V, πίνακας:

— γραµµή 5, στήλη ΡΤ:

αντί: «Eficiente»,
διάβαζε: «Mais eficiente».

— γραµµή 6, στήλη ΡΤ:

αντί: «Ineficiente»,
διάβαζε: «Menos eficiente».

διαγράφεται όλη η γραµµή 8.

Σελίδα 55, παράρτηµα V, πίνακας:

— γραµµή 11, στήλη FI:

αντί: «Lämmitystoiminto»,
διάβαζε: «Kuumennustapa».

— γραµµή 16, στήλη FI:

αντί: «Tyyppi»,
διάβαζε: «Koko».

— γραµµή 20, στήλη DA:

αντί: «Kogetid ved standarbelastning»,
διάβαζε: «Tilberedningstid ved standardbelastning».

— γραµµή 20, στήλη FI:

αντί: «Valmistusaika vakiokuormituksella»,
διάβαζε: «Paistoaika vakiokuormalla».

Σελίδα 56, παράρτηµα V, πίνακας:

— γραµµή 21, στήλη SV:

αντί: «Bullernivå dB(A) re 1 pW»,
διάβαζε: «Bullernivå dB(A)».

— γραµµή 21, στήλη FI:

αντί: «Melu»,
διάβαζε: «Ääni».
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